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ДЕЙСТВУЮЩ ИЕ ЛИЦА:

римским патриции.

молодые патриции.

Л ю ц и й  К а т и л и н а ,
А в р е л и я ,  его супруга.
Ф у р и я ,  весталка.
К у р и й ,  родственник Катилины, юноша. 
М а н л и й ,  старый воин.
Л е н т у л 
К  е п а р и й 
Г а б и и и й 
С т а т и л и й  
Ц е т е г J 
А м б и о р и к с )
г ч !■ послы аллоброгов. *и л л о в и к о  J
С т а р и к .
Ж р и ц ы  и п р и с л у ж н и к и  храма Весты. * 
Г л а д и а т о р ы  и в о и н ы.
С в и т а  послов аллоброгов.
П р и в и д е н и е  С у л л ы. *

Первое и второе действия происходят близ Рима 
и в самом Риме, третье — в Этрурии. *
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Д Е Й С Т В И Е  П Е Р В О Е

Фламиниева дорога * под Римом. У дороги поросший деревьями холм. 
В глубине холмы и стены самого города. Вечер. 

К а т и л и н а  стоит на холме среди кустов, прислонясь к дереву.

К а т и л и н а

Я  дол ж ен ! Д о л ж ен ! Т а к  повелевает  
И з  глубины  душ и мне тайный голос.
И  я п осл едую  ем у. В о мне 

- И  силы  есть и м уж ество. Н а  нечто  
И  лучш ее и высш ее гож усь я,
Ч ем эта ж и зн ь  —  р я д  н асл аж ден и й  буйны х  
И  н еобуздан н ы х страстей игра!..
Н ет , нет, не этим  утолить влеченье 
И  страстн ую  душ евн ую  тоску.
Я  зам ечтался . М н е одн о лиш ь н у ж н о  —
З а б в ен и е . В се кончено. О стал ось  
В се п о за д и . Б есцельна ж изнь моя.

(После краткой паузы.)

О , где вы, ю ны е мои мечтанья?
Р астаяли , как облачко п од  солнцем .
Р аскаянье и р азочарованье  
О стал ись  мне; н адеж ды  ни одной .

(У даряя себя по лбу.)

С ты дись ж е  сам ого себя! С ты дись  
И  п рези р ай  себя , о К атилина!
Т ы  чувствуеш ь: в твоей душ е так много  
Т аи т ся  благородн ы х сил, а —  цель и х? ..



бб Катилина

К  чему направлены  они? Увы!
Л и ш ь к утоленью  чувственны х ж еланий.

(Спокойнее.)

И  все ж  порой, как в этот час вечерний,
В  груди моей томление глухое...
В згл я н у  на гор од наш, на этот горды й,
Богаты й Р им , и беспощ адно ярко  
П ер едо  мною  вы ступаю т гнусность,
Н и ч тож еств о, в которы х он п огр я з,
И  голос внутренний кричит мне громко:
«П роснись  и м уж ем  стань, о К ати л и н а!»

(О бры вая .)

В се это лиш ь игра воображ енья,
У единения ночного плод.
М алейш ий звук  действительности  р азом  
С пугнет мечты все эти  в глубь душ и.

Послы аллоброгов А м б и о р и к с  и О л л о в и к о  со своей с в и т о й  
идут по дороге к городу, не замечая Катилины.

А м б и о р и к с

А  вот и цель стрем лений наш их —  Рим !
В от  стены города, а там вон к небу  
В зды м ается  великий К апитолий! *

О л л о в и к о

Т ак  это Р и м ? И талии  владыка,
А  скоро и Г ерм ании и даж е,
Бы ть м ож ет, Галлии!

А м б и о р и к с

У вы, к несчастью , 
К огда-н и будь  и это соверш ится;
В лады чество ж е Р им а беспощ адно  
Гнетет к зем ле подвластны е народы .
Т еп ер ь  узн аем , что нас ож идает:
Д а д у т  от притеснителей  защ иту  
И  м ир и п равосуди е нам зд есь ?
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О л л о в и к о
Д а д у т .

А м б и о р и к с

Х отел ось  бы  питать надеж ду;  
М ы  верного ведь ничего не знаем .

О л л о в и к о  

Боиш ься ты  как б у д т о ?

А м б и о р и к с

Е сть  причины .
Р им  власть свою  оберегал ревниво  
В сегда; и, вспомни, правят горды м Рим ом  
Н е  как у  нас достой н ы е вож ди .
У  нас господствует м удрец  иАь’ воин, 
Р азум нейш ий в совете, первый в битве; 
Т ак ого  и зби р аем  мы в вож ди  
И  в судьи , и в правители народа.
А  здесь ...

К а т и л и н а  
(кричит им с холма)
З д е с ь  властвую т коры сть, насилье! 

Л укавством , козн ям и  зд есь  власть берут .

О л л о в и к о

О  горе, братья, нам! О н  нас подслуш ал!

А м б и о р и к с
(Катилине)

Т а к  вот обы чай рим лян благородн ы х?
У  нас в доли н ах это  дело бабье.

К а т и л и н а
(спускаясь  с холма на дорогу)

Н е  бойтесь, не лазутчик  п еред вами. 
С лучайно я п одсл уш ал вашу речь...
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О т  аллоброгов вы приш ли послам и?  
Н а й т и  здесь  мните п равосудья  меч?  
Д о м о й  вернитесь! Н агл о  торж ествуя , 
З д е с ь , как нигде, возн есся  п рои зв ол . 
Х о т ь  Рим республикою  именую т,
Н о  цепи р абства граж данин  обрел;
В се —  долж ники, все —  данники сената; 
К а зн и т  и милует, как хочет, он! 
С таринны й д у х  свободы , что когда-то  
Рим  ож ивлял, исчез, как дым, как сон!
В  руках сената наш а ж и зн ь , свобода;
О н  милостиво нам их продает1  
Н еправедны  властители народа;
Н а д  благородны м  торж ествует  гнет!..

А м б и о р и к с

Б езж ал остн о  ты подрезаеш ь крылья  
Н а д еж д а м  наш им, —  кто ж е ты такой?

К а т и л и н а

Я  угнетенья враг и враг насилья,
С вободы  др уг и всех, кто под пятой  
В севластья стонет, —  слабы х, угнетенны х; 
Я  тот, кто против сильны х встать готов!

А м б и о р и к с

Т в ер ди ш ь  о рим лянах порабощ енны х... 
Н а с  хочеш ь обм ануть? Ч тобы  в рабов  
Н а р о д  свободны й, горды й обр ати л ся !.. 
И л ь  не попреж нем у Р им  —  слабы х щ ит, 
Г р о за  тиранов? С  честью  р асп рости л ся?

К а т и л и н а  
( указывая на город)

Г л яди , там с высоты врагам гр ози т  
Н аш  К апитолий, как гр ози л  когда-то, 
С ияньем  златоплам енны м  горя  
В лучах последних дивн ого  заката;
Т о  Рим а сам ого вечерняя заря!
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П о л зет  ночная тьма к его свободе,
И  весь он п огр узи ться  в мрак готов. 
Н о  сол нце вновь на рим ском  н ебосводе  
В зо й д ет  и сбр оси т  с Р им а тьмы покров!

(Уходит.)

Портик в Риме.
Л е н т у  л, С т а т и л и й ,  К е п а р и й  и Ц е т е г  выходят, оживленно

беседуя.

К е п а р и й

Т ы  прав; становится что день —  то хуж е;
И  чем все кончится —  не знаю  сам.

Ц е т е г

А  мне и в голову-то не п риходит  
М ы сль о конце. ?Киву я настоящ им,
П ью  чашу н асл аж ден и я  до  дна,
И  пусть вся ж и зн ь  идет хоть вкривь, хоть вкось!

Л  е н т у  л

К то  м ож ет так суди ть , тот счастлив! М н е же 
С п особн ости  счастливой не дано —
Ж дать  равнодуш но дн я , когда лиш имся  
П оследнего.

С т а т и л и й

И  п робл еска надеж ды  
Н а  лучш ее не остается  нам,
Х о т я  вся наяна ж и зн ь , сказать по правде...

Ц е т е г

А х , зам олчи!

Л  е н т у  л 

С егодн я  я лиш ился
П оследней  ценной вещ и и з наследства  
О тцовского, —  долги , дол ги !..
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Ц  е т е г
Д ов ол ь н о!

П рочь ж алобы  и в здохи ! В се за  м ной, —
В попойке б езза б о т н о й  их утопим!

К  е п а р и й
Д а , да! И д ем , д р у зь я , повеселим ся!

Л  е н т у  л
П остой , вон стары й М ан л и й ... Н а с , как видно, 
О н  ищ ет, по обы кновенью ...

М а н л и й
(быстро входит, взволнованный)

Г оре!
П роклятье вам, лукавые собаки!
З а б ы л и  вы, что значит справедливость!

Л е н т у л

В чем дело? Ч ем  ты огорчен так, М ан л и й ?  

С т а т и л и й
И ль и тебя ростовщ ики тер заю т?

М а н л и й
С овсем  не то. Вним айте! В ерно, всем вам  
И звестн о , что сл уж и л  я в войске С уллы  
И  вы служ ил клочок зем ли в награду . 
О кончилась война —  и заж и л  я,
К орм ясь доходом  скудны м с той зем ли . 
Т еп ер ь  ее вдруг отняли! П р ед л о г? ..
Д ол ж н ы  все государственны е зем л и  
В озвращ ены  быть государству, —  н уж н о  
Р аспределить их будто  равном ерней.
Н о  это  попросту разбой ! Х о т я т  
Л иш ь собствен н ую  ж адность утолить!

К е  п а р и й
В от так права все наши попираю т!
Ч то власть имущ им вздум ается , то  
И  делаю т они!
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Ц  е т е г  
(весело)

Б едн яга М анл ий!
Н о  н а  м еня обруш ился удар  
П отя ж ел ее . Л и ви я  красотка - 
М ен я  покинула как р а з  теперь,
К огда , по м илости  ее, спустил я 
П осл еднее, что бы ло у  меня!

С т а т и л и й

Т в о я  ж е расточительность виною  
Т в оей  беды .

Ц  е т е г

И щ и  вину, где  хочеш ь;
Н о  не ум ер ю  я своих ж еланий,
И х  б у д у  утолять, пока в озм ож н о.

М а н л и й

А  я, бор ец  за  честь, за  власть и силу, 
К оторы м и теперь они кичатся,
Я  вы нуж ден !.. О , будь  теперь со  мною  
С оратников др уж и н а  удалая!
Увы ! в ж ивы х нет больш инства,, другие  
Р ассеяны  по всем концам страны !..
В ам , поколенье ю ное, далеко
Д о  тех борцов! Вы гнетесь п ер ед  силой.
В  вас м уж ества расторгнуть цепи нет! 
С м иренно иго рабское несете!

Л  е н т у  л

К л ян усь  богам и, хоть нам и оби дн о ,
Н о  правда есть в его речах.

Ц  е т е г
Д а , да!

Д о л ж н ы  ему отдать мы справедливость  
Н о  как ж е бы ть! З а  что нам ухватиться?  
В от дело в чем!.
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А  е н т у  л

Д а , правда. С лиш ком долго  
М ы  этот  тяж кий гнет переносили.
П ор а  нам сбр оси ть  цепи, что надели  
Н а  нас несправедливость и тиранство!

С т а т и л и й

Я. понимаю , А ен т ул , мысль твою .
Н о , если так, нам нуж ен предводи тель  
Н е только храбры й , но с больш им ум ом . 
Г де взять такого?

А е н т у л

О дн ого  я знаю ,
З а  кем могли бы  мы пойти б ез  страха. 

М а н л и й

О  К атилине говориш ь?

А е н т у л

О  нем.

Ц  е т е г

Д а , К атилина... он, пож алуй, годен . 

М а н л и й

Я  К атилину зн аю . Д р у ж ен  был  
С  отцом  его я много лет; бок -о-бок  
М ы  с ним не р а з  дрались на поле битвы . 
Е го  соп р ов ож дал  в походах сын.
Б ы л н еобуздан , своеволен мальчик,
Н о  дарованья редкие являл  
У ж  и тогда; бы л наделен великой  
Д уш ой  и м уж еством  неколебимы м.

А е н т у л

О н к нам прим кнет, я дум аю , охотно.
Я  вечером с ним встретился вчера;
О н сильно бы л расстроен , озабоч ен .
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Д а в н о  обдум ы вает что-то он, 
К аким -то смелым планом зан ят .

С т а т и л и й  

О н  метит в консулы .
К ак

А е н т у л
Н е  попадет!

Е го  враги в сенате так напали  
С егодн я  на него и разгром или,
Ч то  вышел он оттуда  разъяренны й, 
П ы лая ж аж дой  мести.

ж е!

С т а т и л и й
Т ак , наверно, 

О н  б у д ет  с нами за о д н о .

А е н т у л
Н адею сь .

Н о  п р еж де н адо нам м еж ду собою  
В се обсуди ть . И  час благоприятен . 

Уходят.

Храм Весты в Риме. В глубине жертвенник и на нем лампада со 
священным огнем.

К а т и л и н а  в сопровождении К у р и я  тихонько крадется между
колонн.

К о
у р и и

К у д а  меня привел ты, К атилина?
В храм Весты !

К а т и л и н а
(смеясь)

Д а , как видиш ь сам.

К у р и й
Н о , боги!

К ак ое легкомы слие! С егодня,
С егодн я  только Ц и ц ер он  громил  
Т е б я  в сенате, ты ж  опять...
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К а т и л  и н а
З а б у д е м !

О  чем тут вспоминать!

К у р и й
Т е б е  опасность

Г р ози т , а ты о ней не хочеш ь помнить, 
С трем иш ься в худш ую  ещ е попасть!

К а т и л и н а
(весело)

Ч то делать! П ерем ена —  страсть  м оя.
Я  не вкушал ещ е лю бви весталки —
З а п р ет н о го  плода; и вот сю да  
Я в и л ся  счастья попы тать.

ТА оК у р и и
В о зм о ж н о  ль!

Н ет , нет, н адею сь, это —  ш утка!

К а т и л и н а
Ш утка ?

П ож ал уй , —  как всегда лю бовь моя.
Н о  что ск азал  я, то сказал не в ш утку.
Н а  п раздн еств ах  п осл едн и х проходи л а  
П р оц есси я  весталок чер ез площ адь,
И  на одн у и з них упал случайно
М ой  взгл яд; в ответ поймал я в зо р  блестящ и й —
П роник он в гл уби ну душ и моей!
Т ак ого  вы раж ения, как в этих  
О ч ах  весталки черных, я ни р а зу  
Н и  у  одной  и з  ж енщ ин не видал!

К у р и й
Я  верю , да . Н о  что ж е бы ло дальш е?  

К а т и л и н а

Я  доступ  в храм сум ел себе откры ть  
И  виделся не р а з  с м оей  весталкой.
К акая р азн и ц а  м еж  ней и кроткой  
М оей  А в рел и ей !
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К у р и й

Т а к  ты обеи х , 
О беи х  р азом  л ю би ш ь ?.. Я  тебя  
Н е  понимаю .

К  а т и  л и н а

И  не диво, К ур и й !
Я  сам себя  не поним аю . З н а ю  
О д н о  лиш ь, что я их л ю бл ю  обеих,
К ак ты ск азал . Н о  р азн ою  лю бовью . 
А в р ел и я , голубка, тихим словом  
У меет бурны й  дух  мой укрощ ать,
А  Ф у р и я ... Т с с !  К т о-т о  в ходит. С прячься!

Оба прячутся за колоннами 

Ф у р и я

(входит с другой стороны)
О  стены  ненавистны е! Н ем ы е  
С видетельницы  тяж ких, м рачны х дней! 
Н а д е ж д  и мы слей искры  все ж ивы е  
П огасли навсегда в душ е моей!
О хваченное д р ож ь ю  ледян ою ,
П ор ой  трепещ ет сер дц е , сты нет кровь... 
М ен я к тебе влечет волш ебной силой, —  
Н о  вдруг вскипит и лавой огневою , 
М я теж н ой  к сер дц у  устрем и тся  вновь!..
О  рок мой! З а  какие прегреш енья  
З д е с ь  приковал м еня ты к алтарю ?
И з  ж и зн и  вы рвал светлы е мгновенья, 
Весны  и счастья погасил за р ю ?  
Н еи зл еч и м ую  нанес мне рану  
И  ядом  отравил всю  ж и зн ь  м ою ?
Н о  ж р еби й  свой  оплакивать н е стану, —
Я  ненависть и м есть в гр уди  таю !..

К а т и л и н а
(входит)

И  те ж е  чувства ты ко мне питаеш ь?
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Ф у р и я

О  боги! Д ер зк и й ! С нова ты приш ел ?  
И  не страш иш ься?..

К а т и л и н а

Я  не зн аю  страха. 
О пасностью  пренебрегать и вы зов  
Б росать  су д ь б е  —  вот страсть моя!

Ф у р и я
П рекрасно

И  гордо! С трасть  твою  я р аздел я ю !
И  ненавиж у эт от  стары й храм
З а  то, что ж и зн ь  течет зд есь  так спокойно,
В  стенах его опасностям  нет м еста...
О  эта  п р аздн ая , пустая ж и зн ь , 
С ущ ествованье тусклое, как плам я  
Л ам пады , угасаю щ ей б ез  м асла!..
К ак тесно зд есь  для полноты  моих  
Ш и рок и х целей, пламенны х ж еланий! 
П р остора эти стены не даю т,
Т есн я т  и давят; ж и зн ь  зд есь  цепенеет; 
Н а д е ж д а  гаснет; день бр едет  сонливо; 
М ы сль в дел о не стрем ится перейти!

К а т и л и н а

К акое дивное сродство м еж  нами!
Я  слы ш у эхо  собственны х страстей!
Т ы  чертиш ь огненны ми письменами  
С трем ленья бурны е душ и моей.
И  это  сердц е, как твое, м ятется;
В  горниле ненависти и оно  
З ак ал ен о; а мне не остается  
Н а д еж д ы  в ж и зн и ; цели нет дав н о!..
Н о  я таю  свою  тоску и муку;
Н и к то  не зн ает, что кипит во мне! 
П р езр ен и е и ненависть внуш аю  
Я  им... тем ж алким  лю дям . Г де понять им, 
К ак бьется сер дц е горячо в гр уди
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В о и м я 'сп р ав едл и в ости , свободы  
И  всех вы соких, благородн ы х чувств, 
К огда-л и бо  одуш евлявш их римлян!

Ф у р и я

Я  знал а! С оздан ы  мы др уг для друга!
В  душ е твоей, ни в чьей иной, найду я 
М н е родствен н ую  душ у, —  так мне голос  
В ещ ает внутренний, что никогда  
Н е  ош ибается, в обм ан  не вводит.
И  он зовет  нас, этот  голос, —  слы ш иш ь?

К а т и л и н а

Ч то хочеш ь ты ск азать ?  К у д а  зов ет  он, 
П рекрасная м ечтательница?

Ф у р и я

П рочь
О т сю да , и как м ож н о дальш е, дальш е! 
З д е с ь  горды й д у х  п од  гнетом, недоступен  
Е м у  полет свободн ы й ; гасит пош лость  
З д е с ь  искру мысли светлой; не дает  
О гнем  ей р азгор еться  благородны м . 
Б еж им ! С вободн ы й  д у х  —  п ов сю ду дома; 
О течество ему —  весь круг зем ной!

К а т и л и н а

В  твоих речах чарую щ ая сила...

Ф у р и я

О , не дади м  ж е улететь  мгновенью ! 
В осп ол ьзуем ся  им —  беж и м  скорей  
В  заобл ачны е вы си, ч ер ез горы,
Д ал ек о  за  м оре —  от Р им а дальш е!.. 
Д р у з ь я  тебе вослед п ой дут  толпою ;
В  стране чуж ой  мы родин у  найдем; 
С в ободн ой  ж и зн ь ю  заж и вем  с тобою ,
В  лю бви взаим ной  счастье обретем!
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К а т и л и н а
О  р адость! Н о  зачем  беж ать  долж н ы  мы?
И  зд есь  огонь свободы  м ож ет вспы хнуть; 
Н а й д ет ся  поле дл я  борьбы  и дела  
И  зд есь  подстать  душ е твоей  великой.

Ф у р и я
З д е с ь  в этом  ж алком Р им е, где лишь рабство  
И  п рои звол , а истинной свободе  
Н е т  м еста? И л ь  и ты принадлеж иш ь  
К  тем лю дям , что способны , не краснея,
О  славном прош лом Р им а вспоминать?
К т о  властвовал зд есь  п р еж д е и кто ны не?  
И збр ан н и к и  народны е, герои  —
Т о г д а , рабы  рабов  —  теп ерь!..

К а т и л и н а
Г лумись,

И  ты, коль хочеш ь, н адо  м ной, но знай:
Ч тоб Р и м у сохранить св ободу , чтобы  
Х о т ь  р а з  ещ е он озар и л ся  славой,
К ак  в дни бы лы е, —  с р адостью  бы  в пропасть  
Я  бросился, как К ур ц и й ! *

Ф у  р и я
В ерю , верю .

Т е б е  лиш ь одном у я верю . В зо р  твой  
Г орит огнем; ты правду говориш ь.
Н о  уходи , —  сейчас др уги е ж рицы  
П р и дут  сменить меня.

К а т и л и н а
Я  ухож у ,

Н о  лиш ь затем , чтобы  вернуться снова.
М ен я  к тебе влечет волш ебной силой, —
Т е б е  подобн ы х ж енщ ин не видал я.

Ф у р и я
(с зловещей усмешкой)

Т а к  обещ ай одн о  мне и клянись,
Ч то сдерж иш ь свой обет . Г отов ты, Л ю ц и й ?
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К а т и л и н а

Н а  все готов, что Ф у р и я  прикаж ет; 
П овелевай, какой обет  мне дать?

Ф у р и я
Т ак  слуш ай! К ак в плену я здесь  ж иву, 
Н о  зн аю , обитает в Р им е некто,
К ого  я ненавидеть поклялась  
Д о  см ерти, мстить ему и за  м огилой!..

К а т и л и н а
И  что ж ?

Ф у р и я

К лянись, что враг мой и твоим  
В рагом  отны не и д о  смерти будет!

К а т и л и н а
К л ян усь  великими богам и! Т енью  
О т ц а  клянусь и пам ятью  свящ енной  
У сопш ей м атери!.. Н о  что с тобой?  
О гнем  безум ны м  в зор  горит и бледен , 
К ак м рам ор, лик... О , что с тобой, скажи!

Ф у р и я

С ам а не зн аю ... П ламенны й поток  
Б еж и т по ж илам ... Н о  докончи клятву!

К а т и л и н а

О бр уш ьте, боги, на меня весь гнев свой, 
И спепелите молнией меня,
К ол ь я наруш у клятву —  ненавидеть  
И  гнать врага, как дем он, беспощ адно!

Ф у р и я

Д ов ол ь н о , верю . Т я ж ест ь  спала с сердца. 
Т е б е  вручаю  месть мою  отныне.

К а т и л и н а

Я  отом щ у. Н о  кто твой враг и в чем 
Вина его?
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Ф у р и я

Б л и з Т и б р а  берегов,
В дали от .шума городского детство  
М ое прош ло в тиш и родного  крова. 
Р осл а лю бим ая сестра со мной;
Е е  от колы бели посвятили  
Богине В есте. Н о  в прию т наш тихий  
П роник оди н  презренны й человек, 
У видел  будущ ую  ж ри ц у ...

К а т и л и н а
(пораженный)

Ж р и ц у?
С каж и... Н е т , п родол ж ай!

Ф у р и я
Е е  увлек  он •

И  погубил, —  ей Т и б р  могилой стал.

К а т и л и н а
(тревожно)

Е го  ты знаеш ь?

Ф у р и я

Н ет , его ни р а зу  
Я  не видала. О б о  всем узн ал а  
Т огд а  лиш ь я, когда у ж  п о зд н о  бы ло. 
Т еп ерь  я зн аю , как его зовут .

С каж и!
К а т и л и н а

Ф у р и я

Т о  имя громкое. З о в ет ся  
О н  К атилиной .

К а т и л и н а  
(отшатываясь )

Ч то ты говориш ь?  
О  уж ас! Ф у р и я ...
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Ф у р и я  

П р и д и  в себя!
Т ы  стал см ертельно бл еден ... Ч то с тобою ?
И л ь этот человек —  твой др уг, мой Л ю ц и й ?

К а т и л и н а

М ой  др уг?  О  нет, не др уг он больш е мне.
Я  проклял... ненавидеть поклялся  
Я  самого себя!

Фурия
Т ы  —  К атилина! ?

К а т и л и н а  

Я  —  К атилина.
Ф у р и я

С ильвии уби й ц а!..
Т ак  Н е м е зи д а  * вопль мой услы хала!
Т ы  сам проклятье на себя  обруш ил,
П р и зв ал  на голову свою  в озм ездь е!

К а т и л и н а

Т в о й  в зо р  засты вш ий леденит меня.
Т ы  С ильвией, восставш ею  и з  гроба,
М н е каж еш ься при этом  тусклом свете!

(Бросается к выходу; лампада со священным огнем гаснет.)

Ф у р и я
(после некоторой паузы)

Т еп ер ь  я поним аю . С  гл аз моих  
У пала пелена, во тьме я виж у.
Т о  чувство странное, что охватило  
Н а  площ ади меня, когда его  
Я  в первый р а з у зр ел а , тот огонь,
К ак  молния по ж илам  пробеж авш ий,
Т о  ненависть бы ла. О , пусть ж е он  
Т еп ер ь  узн ает , что изм ы слить м ож ет  
Т ак ая  ненависть, чтоб месть насы тить!..

4  Г . И бсен, т . 1
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В е с т а л к а  
( входит)

П риш ла я, Ф у р и я , сменить тебя;
О кончено твое ночное бден ь е...
Н о , м ощ ная боги н я ... что я виж у!
П огас огонь свящ енны й! Г оре! Горе!

Ф у р и я  
(вне себя)

П огас, ты говориш ь? Н е т , нет! Т а к  ярко  
О н  не пы лал ещ е!

В е с т а л к а

О  силы неба!-
,Что это  зн ач и т? ..

Ф у р и я

Н е т , не так-то скоро  
О гонь, заж ж ен н ы й  ненавистью , гаснет!
О гон ь лю бви, тот вспы хнет на мгновенье, 
Ч тоб в сл едую щ ий миг опять угаснуть,
А  ненависть...

В е с т а л к а  

О хвачена безум ьем !

(Кричит.)

С ю да! С ю да! Н а  помощ ь! В се сю да!

Вбегают в е с т а л к и  и х р а м о в ы е  п р и с л у ж н и к и .

Н е к о т о р ы е  и з  в б е ж а в ш и х  

Ч то зд есь  за  крик?

Д р у г и е  и з  в б е ж а в ш и х

П огас огонь свящ енны й!

Ф у р и я

Н о  плам я ненависти, мести пышет!
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В е с т а л к и

П рочь, прочь ее! Н а  су д , на казнь ведите! 

Уводят Ф у р и ю .

Kwу  р и и
(выходит из-за колонн)

Е е  в тем ницу увели. О т т у д а  ж  
О д н а  дор ога  —  заж и в о  в могилу!
Н о  ей ли, гордел ивейш ей  и з  ж енщ ин,
Быть погр ебен ной  заж и в о?  Н е т , нет!
О , никогда ещ е такого чувства  
Я  не испы ты вал в душ е своей.
Л ю бов ь  ли эт о?  Д а !  И  я от см ерти  
С п асу ее, к лян усь!.. А  К ати л и н а? ..
О н а  п ресл едовать  не перестанет  
Е г о  своею  ненавистью , местью .
И  так врагов у  К атилины  м ного...
Я  вправе ли ум н ож и ть  их число?
О н  с детства дл я  меня бы л старш им  братом ; 
П р и зн ател ь н ости  долг повелевает  
М н е бы ть ему защ и той . Н о  лю бовь?
Ч то  мне велит она? И  К ати л и н е ль 
О тв аж н ом у бояться  ж енской мести!
Н е т , нет! С корее к дел у приступить!
Н е  бой ся , Ф у р и я ! Я  и з  могилы  
Т е б я  о св о б о ж у  дл я  ж и зн и  новой —
Х о т я  бы  ж и зн ь  мою приш лось отдать!

(Быстро уходит.)

Зала в доме Катилины. 

К а т и л и н а
(входит поспешно, в волнении)

«Т ак  Н е м е зи д а  вопль мой услы хала!
Т ы  сам проклятье на себя  об]рушил, 
П р и зв ал  на голову свою  в о зм езд ь е ...»  —  
М ечтател ьница изрекл а. Быть м ож ет,

4*
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Т о  п редсказанье, п р едостер еж ен ь е? ..
И так , себя св я зал  я страш ной клятвой —
С тать мстителем за  собственны й свой  грех .
О  Ф ур и я ! И  до  сих пор я виж у  

• Т в о й  молньеносны й в згл я д , подобны й в зо р у  
С ам ой богини см ерти . Р а зд а ю т ся  
В  уш ах зл овещ и е сл ова твои;
А  клятвы я  до  см ерти  не за б у д у !

Во время следующего монолога входит А в р е л и я  и приближается 
к Катилине, ие замечаемая им.

Н о  глупо дальш е разм ы ш лять о б  этом  
Б езум и и ; да, то безум ьем  бы ло.
Я  помыслы  свои могу направить  
П о  лучш ему пути; м огу поставить  
Д остой н ей ш ую  цель своим стрем леньям .
З о в е т  к бор ьбе великой наш е время;
Н о  упований и сом нений брем я  
Г нетет мне душ у...

А в р е л и я  
(схв ати в  его за руку)

Р а зв е  раздел ить
Е г о  с тобой  я не м огу? П ричины  
У зн ат ь  того, что так гнетет тебя ?
Р азгл ади ть  на челе твоем  морщ ины ,
Т е б я  утеш ить, приласкать л ю бя?

К а т и л и н а
(мягко)

А в р ел и я ! Т ы — добр ота  и кротость.
Н о  смею  ль омрачать я ж и зн ь  твою ,
Т е б я  в свои заботы  посвящ ая?
И л ь  мало ты и з-за  меня стр адал а?
О тны не голову свою  лиш ь б уд у  
Я  п од  удары  рока подставлять,
О д и н  нести в р аж ду  и то проклятье,
Ч то  св я зан о  с великой силой духа  
И  ж гучей  ж а ж д о ю  великих дел ,
К о гд а  для этой  силы , этой  ж аж ды
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П р ост ор а  нет зд есь , в этой ж алкой ж и зн и . 
Т а к  и тебя  у ж ел и  к горькой чаше 
М оей  судь бы  я до л ж ен  приобщ ить?

А в р е л и я

Л ю б и т ь  и утеш ать —  призванье наше;
Н а м  подвигов  великих не творить.
К огда , мечтою  гор дой  вдохновленны й, 
В ступ ает  м уж  в ж есток ую  бор ьбу  
И , неудачи испы тав лихие,
Р азочарован н ы й , клянет судь бу ,
Ж ена  лю бов н о  кроткими речами  
Е м у  бальзам  на раны  сер дц а  льет.
Ж и зн ь  м ирная дар и т  такими дням и,
К аких ж и зн ь  бур н ая  нам не дает.

К а т и л и н а

Д а , ты права, я чувствую , но мне 
О т  ж и зн и , полной бурь, не оторваться. 
Т р ев о га  вечная в груди  моей,
И  умолкает лиш ь в бо р ь б е  и схватке

А в р е л и я

Л ю б о в ь  твоей А в р ел и и  не м ож ет  
Н ап ол н ить  ж и зн ь  твою ; твой д у х  м ятеж ны й  
Е й  ум иротворить не суж ден о,
Т а к  сер дц е хоть открой  ее участью , 
П р и сл уш ай ся  хоть к слову утеш енья.
П уск ай  не в силах я унять тревогу  
И л ь  горды х мыслей р аздел и ть  полет,
З а т о  сум ею  р а зд ел и т ь  все скорби;
В о  мне и сил и м уж ества довольно!

К а т и л и н а

Т а к  зн ай  ж е, что меня так угнетает,
В ол н ует  эти  дн и . Д а в н о  у ж  тщ етно  
Я  доби ваю сь  консульства. Т ы  знаеш ь, „ 
Ч т о б  обеспечить голоса себе,
Я  расточил...
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А в р е л и я

Н е  говори, —  мне больно. 

К а т и л и н а

И  ты мой о б р а з  действий  осуж даеш ь?  
Д р у го го , лучш его не зн ал  я средства.
Н о  расточил свое д о б р о  я даром , 
Н асм еш ки только и п о зо р  стяж ал.
Е щ е сегодня Ц и ц ер он , мой недруг,
В сенате с гр язью  см еш ивал меня.
О н в речи вопию щ ую  картину  
М оей  всей ж и зн и  дал  и содрогн уться  
З а ст а в и л  сам ого меня. И  уж ас  
В о  в зор ах  всех читал я; с отвращ еньем  
П р ои зн оси л ось  имя К атилины .
К  потом ству п ерейдет оно, и будет  
С  ним связано навеки представленье  
О  человеке —  смеси всех пороков,
В  котором  сочеталось буй ство нрава  
С  ничтож еством  душ евны м и враж дою , 
П р езреньем  ко всем у, что бл агородн о.
И  никакому п одвигу не смыть  
К лейм а, налож енного клеветою!
В се б удут  верить сл ухам  и м олве...

А в р е л и я
Н о  я, супруг мой, слухам  тем не верю . 
П усть осуж дает  целы й св ет 'т еб я ,
П усть  голову твою  п озор ом  кроет, —
Я  зн аю , в гл убине душ и таиш ь ты  
Р остки , способны е дать  цвет и плод.
Н о  зд есь  им не п роби ться , —  заглуш ат их  
З д е с ь  плевелы. П окинем  этот край, 
О теч ество пороков. Ч то тебя  
П р и вязы вает  зд е сь ?  З а ч ем  нам доле  
З д е с ь  оставаться?

К а т и л и н а
К ак? С воим  врагам  

О ставить дол ж ен  б ез  борьбы  я поле?
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М н е от великих планов отступиться?
В едь  утопаю щ ий —  хоть на спасенье 
Н а д е ж д ы  м ало —  и з  посл едних сил  
З а  остов, уцелевш ий от круш енья. 
Ц еп ляется; когда ж  и остов этот,
А  с ним оплот посл едн и й  всех н адеж д  
Р а зм еч у т  и поглотят зл ы е волны,
Д оск и  посл едней  он не выпускает  
И з  рук своих и с ней идет ко дн у,

А в р е л и я

Н о  если берег вдруг мелькнет зелены й, 
Г остеприим ны й за  гребням и волн,
Н е  вступит ли с пучиною  соленой  
О н  вновь в бор ь бу , н адеж ды  новой полн, 
Н е  устрем ится  ль к гавани, сулящ ей  
П р и ю т надеж ны й, отды х и пок ой ?..
Т ам  тиш ина царит и мир, целящ ий  
И стер зан н ы е душ и; за  волной  
В ол на катится к берегу б ез  шума,
Б е з  рокота; там манит отдохнуть  
Т р ав а  зеленая, там скорби дум а  
Р ассеется , в здохн ет  свободней  гр удь ,
И  ветер благовонны й и прохладны й  
С  чела прогонит тень забот , ск орбей , 
Н ав еет  скоро в душ у мир отрадны й, 
З а б в ен и е  м инувш их черных дней .
Б ур ь  ж и зн и  только отзвук  отдаленны й  
В прию т тот тихий будет  долетать,
И  мир душ и, тобою  обретенны й,
Н е  в силах б у д ет  он поколебать.
Л иш ь укрепит он этот мир и радость , 
Б удя  о мрачном прош лом  память в нас. 
О ц ен и м  тем полней мы мира сладость, 
Благословим  покоя каж ды й час!

К а т и л и н а

Т ы  п равду говориш ь, и в этот миг 
П оследовать  я мог бы за  тобою ...
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Б еж ать  от ш ума и борьбы  ж итейской.
Н о  укаж и мне угол ок  такой,
Г де мы с тобою  заж и л и  б  в тиш и?

А в р е л и я
(радостно)

Т ы  мог бы, К ат и л и н а? .. О  бл аж ен ств о!.. 
Е г о  вместить почти не в силах гр удь!
Т а к  пусть это  сверш ится! Н ы нче ж  ночью  
О тправим ся...

К а т и л и н а

К у д а ?  Т ы  назови  
Т о  место, где п ри ю т найти м огу я 
И  полны й отды х дл я  душ и усталой .

А в р е л и я

И л ь  ты забы л отцов моих наследье,
Т о т  уголок, где провела я детство  
И  где мы, в п ор у  первого расцвета  
Л ю бв и  взаим ной, переж или столько  
С частливы х летних дн ей ?  Т р а в а  р осла ли 
П ы ш нее где, чем там? А  в летний зной  
К акой  прохл адой  там леса ды ш али?  
Белеет дом ик в зел ен и  густой  
И  манит нас п од  кров свой безм я теж н ы й . 
Т а м  мы с тобой  узн аем  сельский т р у д  
И  р адости  просты е. Л аской неж ной  
Т е б е  я скраш у скромный тот прию т, 
Р ассею  поцелуями своими  
Т в ои  заботы  все и грусть твою !

(Улыбаясь.)

В ойдеш ь ко мне с цветами полевыми  
П риветствовать влады чицу свою  —
Т е б е  я честь в оздам , о мой влады ка,
Т е б е  надену лавровы й венок.
Н о  ты бледнееш ь... в зор  бл у ж д а ет  ди к о ... 
М н е руку ж м еш ь!..
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К а т и л и н а

В  тот тихий уголок  
Т е б я  не у в езу  у ж  никогда я ...
О  горе мне, А в р ел и я , о срам! 
Д ей ств и тел ьн ость  п озор н ая  и зл а я ,
У вы , не даст  расцвесть твоим мечтам.

А в р е л и я

М еня пугаеш ь ты, мой К атилина!
Н о  это  ш утка лиш ь? С к аж и , ведь  так?

К а т и л и н а

О , если б это  ш уткою  лиш ь бы ло!
Н о  слово к аж дое твое п рон зает ,
К ак  мести заостр ен н ая  стрела,
И зм уч ен н ую  гр удь , которой в ж и зн и  
П окоя больш е не знавать.

А в р е л и я

О  боги!
Ч то  хочеш ь ты сказать?

К а т и л и н а

С м отри ж е —  вот
Р одн ой  твой дом , мечты о тихой ж и зни !  

(Вынимает кошель с золотом и бросает его на стол.)

А в р е л и я

Т ы  п р о д а л ? ..

К а т и л и н а

Я  сегодня  п родал  все.
И  дл я  чего? Д л я  подкупа...

А в р е л и я

Н е  надо!
Н е  говори! Н е  будем  д а ж е  дум ать
О б  этом  больш е, —  скорбь лиш ь бу д я т  думы.
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К а т и л и н а
Т в о е  терпенье кроткое п ронзает  
Б ольней мне душ у, чем ее п рон зи л  бы  
К р и к  боли громкий, с уст твоих слетевш ий. 

Входит с т а р ы й  с о л д а т  и приближается к Каталине. 

С о л д а т
' П р ости , мой госп оди н, что п оздн о  так  

И  б е з  доклада я к т ебе явился; ■
Н е  гневайся...

К а т и л и н а  

Ч то н адобн о  тебе?

С о л д а т
С  м ольбой см иренною  я обратиться  
Х о ч у  к тебе. Т ы  вы слуш аеш ь, верно.
Я  бедны й человек, свои все силы  
П отративш ий на сл у ж б е  Р им у. Н ы н е  
С тал слаб я, более сл уж и ть  не в силах, 
О р у ж и е  мое рж авеет  п раздн о . 
Н а д е ж д о й  старости  моей бы л сын, —  
Т р у д а м и  рук своих меня кормил он. 
У вы ! Т еп ер ь  он за  долги  в тем нице...
И  вы зволить его у нас нет средств .

(Преклоняя колени.)
О , помоги, мой господин! М ол ю  я 
О  милосты не скром ной. Я  хож у  
И з  дом а в дом , но зап ерты  все двери. 
Н е  зн аю  больш е я, к кому прибегнуть.

К а т и л и н а
Н а  них похож е! И  в такой н уж де  
З д е с ь  не один , а сотни сотен. Т ак -то  
В озн агр аж дает  Р и м  неблагодарны й  
З а  хр абрость , верность стары е войска. 
Я  в справедливом  гневе мстить тиранам  
Х о т е л  огнем, мечом, но вот смирили  
С лова лю бви и кротости  мой гнев.
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Я  не хочу карать. У теш ить в горе, 
П ом очь стр адал ь ц у  —  тож е дел о  чести. 
Вот, стары й воин, запл ати  долги.

( Протягивает ему кошель с золотом.)

С о л д а т  
( встает)

О  добры й  господин! П оверить см ею  ль... 

К а т и л и н а
Д а , да , старик. С туп ай , освободи  
Н а д е ж д у  старости  своей скорее.

С о л д а т  поспешно уходит.

Н е  правда ли, А в р ел и я , так лучш е,
Чем если б  зол ото  пош ло на п од к уп ? .. 
П рекрасно р аздави ть  тиранов силу,
Н о  дел о  м илосердия прекрасней.

А в р е л и я
( бросаясь в его объятия)

Т в о я  душ а богата, благородна!
Я  снова К ати л и н у узн аю !

Подземный склеп с свежезамурованным отверстием наверху. Тускло 
горит светильник.

Ф у р и я  в длинном черном одеянии стоит, словно прислушиваясь.

Ф у р и я
Я  слы ш у гул глухой . Г р оза, д ол ж н о  быть, 
Грохочет наверху там; отзвук  слы ш ен  
И  зд есь  в м огиле. Н о  могила 
Б езм олвна и тиха. Т и х а ... У ж ел и  
З д е с ь  ж дет  меня тяж елы й вечный сон?
У ж ел и  мне не вы рваться на волю ,
К  чему всю  ж и зн ь  свою  стрем илась я?

(Помолчав.)
К акая необы чная судьба!
З в е з д о й  падучей  ж и зн ь  вся пром елькнула.
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М ы  встретились. Т аи н ственн ая  сила,
С озв уч ь е душ  нас бр оси л о  др уг к др угу .
Б ы ла я для него богиней  мести,
А  он —  м оею  ж ертвой ; но постигло  
И  м стительницу скорое в озм ездь е.

(Снова помолчав.)

Т а м  наверху светло теперь. А  я,
Б ы ть м ож ет, н езам етн о  удаляю сь  
О т  света навсегда? О  счастье, если  
М о е томление в м огильны х н едрах  
Е ст ь , в сущ ности , полет на кры льях ветра  
В  край мрака, к С тикса *  берегам  'широким! 
С винцовы е, тяж ел ы е в нем воды,
Х а р о н о в а  ладья скол ьзит бесш ум но.
Я  скоро б уду  там. И  молча ся ду  

■ У  переправы , вопрош ая каж ды й  
Б есплотны й ду х , чуть видим ую  тень,
К оторы е и з  ц арства ж и зн и  будут  
С кользить к реке, текущ ей в царство см ерти. 
Я  б у д у  спраш ивать, как пож ивает  
Т а м  на зем л е дол ж н и к  мой К атилина,
К ак  дер ж и т  дан н ую  мне клятву м ести!
Я  серны й факел б у д у  подносить  
К  вваливш имся очам всех м ертвецов, —
Н е  К атилину ль виж у п ред  собою !
К о г д а  ж е наконец и он придет,
М ы  переправу соверш им  с ним вместе,
П ер ед  П л утоном  *  вместе с ним предстанем . 
И , тенью  став, я тень его у зн аю  
И  не расстанусь с ней; где К атилина,
Т а м  вечно бы ть и Ф у р и я  долж на!

(Помолчав, ослабевшим голосом.)
С тановится  удуш л и вее в оздух  
И  гущ е м рак... М н е тяж ел о ды ш ать.
Я  п ри бл и ж аю сь  к тем болотам  черны м, 
О т к у д а  вы текает сонны й С тикс...

(Прислушивается к глухому шуму.)
К акой-то  ш ум? У дар ы  весел б у д т о ? ..
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И л ь это  п еревозчи к  мертвы х сам  
С пеш ит ко м не? Н ет , здесь  хочу я ж дать!

Камни, замуровывавшие отверстие, раздвигаются, и в отверстие пока­
зывается К у р и й .  Он кивает Фурии.

Фу р и я
П ривет тебе, Х а р о н ! У ж е явился  
М ен я к П л утон у  в гости отвезти ?
Н о  нет! Я  зд есь  хочу остаться ж дать!

К  кг
у р и и 

(шопотом)
М олчи! М ол ч и ! С пасти  тебя  приш ел я!



1
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ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Зала в доме Катилины; в глубине открытая колоннада. Зала освещена (
лампой.

К а т и л и н а ,  Л е н т у л  и Ц е т е г .

К а т и л и н а  (
(ходит взад и вперед по зале)

Н ет , нет! Н е  поним аете вы сам и, ,
Ч его вы требуете от меня. :
П редател ьски  гр аж дан ск ую  войну, 4
М еж д о у со б и ц у  поднять зд е сь ?  К ровью  
С вои х сограж дан  руки обагрить?
Н ет , никогда! У ж  лучш е оставаться  
М н е ж ертвой  клеветы  и осуж ден ь я .

Л е н т у л  

Т а к  ты не хочеш ь?

К а т и л и н а

Н е  хочу. j

Ц е т е г
Н е  хочеш ь?

И л ь не за  что и не к ком у тебе  
К ипеть враж дою  и ж еланьем  мести?

К а т и л и н а

П усть  мстит, кто хочет, я не б у д у . Впрочем,
П р езр ен и е немое —  та ж е месть.
О н о  м оею  местью  пусть и будет .

1
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Ц е т е г

К  тебе не во-врем я приш ли мы, видно. 
Н о  зав тра  утр ом  ты , надею сь, будеш ь  
С уди ть  совсем  иначе.

К а т и л и н а

П очем у ?

Ц е т е г

Д а  слухи странны е по Р и м у хо д я т ...
К ак р а з сегодн я  к см ерти п ри суди л и  
О д н у  весталку...

К а т и л и н а  
(  пораженный )

Ч т о  ты говориш ь!..

' Л е н т у л
Д а , да; и ш опотом  передается  
И з  уст  в уст а ...

К а т и л и н а  

Н у , что ж е, что ж е?  

Ц е т е г
Б удт о

З ам еш ан  в этом  тем ном  дел е ты.

К а т и л и н а  

И  верят этом у?

Л е н т у л

Г м ... сл ух  таков.
Д л я  нас, д р у зей  твои х, конечно, в этом  
Н е т  ничего такого... Н о  народ,
Т ы  знаеш ь, К ати ли н а, судит стр ож е.

К а т и л и н а
(задумчиво)

И  ум ерла она?
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Ц  е т е г 

С ом ненья нет.
И  час пробы ть в той каменной могиле 
Д остаточ н о ...

Л  е н т у л

Д а , да! Н о  нас не то  
З а ст а в и л о  заговорить о ней.
Т ы  о себе подум ай, К атилина!
Т ы  доби вался  консульства и строил  
С вое благополучие на этой  
Н а д е ж д е  хрупкой. Е й  конец  теперь.

К а т и л и н а
(попрежнему погруженный в задумчивость)

«Т ы  сам проклятье на себя обруш ил, 
П р и зв ал  на голову свою  в озм езд ь е» .

Ц  е т е г

С тряхни  с себя такие мы сли! П ол но! .
В еди  себя , как п одобает  м уж у;
Е щ е твоею  м ож ет быть победа;
Р еш ись... д р у зей  довольно у  т ебя ...
П о зову  первом у п ой дут  с тобою ...
Н у  что ж , реш айся!

К а т и л и н а

Н ет , сказал  я, нет!
И  что на заговор  толкает вас?
С каж ите п р ав ду?  П ы лкое стрем ленье  
К  св ободе и лю бовь к ней вас влекут?  
Величие бы лое Рим а, славу  
Е г о  бы лую  воскресить хотите?
И  р ади  этого  готовы  пламя  
Б ратоубийственной  войны  заж еч ь ?

Л  е н т у  л

О  нет; но мысль о собственном  величьи — ■ 
Д остаточ н ое п обуж ден ье.
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Ц е т е г

Д а -
H o  я не так честолю бив и больш е 
Ц ен ю  возм ож н ость  ср едств а  приобресть, 
Ч тоб  н асл аж даться  ж и зн ь ю  б еззабот н о .

К а т и л и н а

Я  так и дум ал. Вами управляю т  
С воекоры стны е сообр аж ен ь я  
И  п обуж ден ь я  мелочны е. Н ет ,
М ои  стрем ленья бы ли ш ире. П равда,
Я  п одкупом  пы тался обеспечить  
С ебе и збр ан ь е в консулы , но цель  
П р есл едовал  при этом  я достойней,
Ч ем  м ож н о полагать, по средствам  судя . 
С в обода  граж дан , благо государства —  
В от  что м оих стрем лений целью  бы ло. 
М ен я не поняли; все говорило  
Н е  в п ол ь зу , а во вред мне, —  так хотела  
М оя  судь ба . Е е  не и збеж ать .

Ц е т е г

П усть  так, но р азв е не прельщ ает мысль 
С пасти д р у зей  от гибели и гор я ? ..
Д о й д ем  мы скоро ведь до  нищ еты  
Б л агодар я  веселой наш ей ж и зн и .

К а т и л и н а

О стан ови тесь  в о -в р ем я —  совет мой; 
Р еш ился твердо сам я это  сделать.

Л  е н т у  л

Т ы , К атилина, хочеш ь изм енить
С вой о б р а з  ж и зн и ?  Х а -х а -х а ! Т ы  ш утиш ь.

К а т и л и н а

К л я н усь  богами, твердо  я реш ился!

I
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Ц  е т е г

Т а к  нечего и время с ним терять.
И д ем  и сообщ им  всем наш им, Л ен ту  л, 
К акой ответ он дал  нам. И х  найдем  
У  Б и бул а  за  др уж еск ой  пируш кой.

К а т и л и н а

У  Б и бул а! Н ем ал о провели
Н оч ей  веселых там, д р у зь я , мы с вами.
Т еп ер ь  конец р азгул ьн ой  этой  ж и зни ;
Я  д о  зар и  ещ е покину гор од .

Л  е н т  у л

К ак ?  Ч то ты говориш ь?

Ц  е т е г

Т ы  у езж аеш ь ?  

К а т и л и н а

С егодня  в ночь, с суп р угой . Н ав сегда  
М ы  покидаем  Р им  и поселим ся  
В  дол и н ах Галлии; прокорм ит нас 
М оей  рукой в оздел ан н ое поле.

Ц  е т е г

Т ы  хочеш ь Р им  покинуть, К атилина?. 

К а т и л и н а

Х о ч у  и дол ж ен . Д а в и т  гнет п озор а  
М ен я  здесь . М уж еств о  во мне найдется, 
Ч тоб встретить бедн ость  и нести ее;
Н о  ненависть к себе читать, п резр ен ь е  
В о в зор е каж дого  и з рим лян —  нет!
Т о  свыш е сил моих. З а ж и т ь  безвестн ой  
И  тихой ж и зн ь ю  в Г аллии хочу я,
З а б ы т ь  о том, кем я когда-то был,
И , заглуш ив стрем ленье к славным целям, 
К ак смутный сон лиш ь вспоминать бы лое.
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Л  е н т у л

Н у , добр ы й  путь! Б удь  счастлив в новой ж и зни !  

Ц  е т е г

С  п р и я зн ь ю  вспом инай о нас, как будем  
И  о тебе мы вспоминать. Т еп ер ь  ж е  
П ой дем  и сообщ им  д р у зь я м  о новом  
И  неож и дан н ом  твоем реш еньи.

К а т и л и н а

И м  всем  привет мой др уж еск и й , прощ альный1  

Л е н т у л  и Ц е т е г  уходят.
А в р е л и я  входит из боковой двери, но боязливо останавливается 
при виде уходящих; когда они удаляются, она подходит к Катилине.

А в р е л и я  
(с  мягким упреком)

О п я ть  разгул ьн ы е д р у зь я  д ор огу  
Н аш ли  в твой дом ?  О  К атилина!

К а т и л и н а
Верь,

В п осл едний  р аз. Я  р аспростил ся с ними.
В се  св я зи  порваны  м еж  мной и Рим ом  
О тны не навсегда.

А в р е л и я  

Я  улож и л а
П ож и тк и  наши. Н а б р а л о сь  нем ного,
Н о  хватит тем, чьи требованья скромны.

К а т и л и н а  
(задумчиво)

Д ост а то ч н о  дл я  тех, кто все утратил,
К ак  я.

А в р е л и я
З а б у д ь  о том , чего не в силах  

М ы  изм енить; за б у д ь ...
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К а т и л и н а

О , счастлив т от ,
К т о  м ож ет п озабы ть, кто вы рвать в силах  
И  память и з душ и своей, и все 
Н а д еж д ы , и стрем лений  лучш их цели! 
Ч тоб  этого дости гн уть, н уж н о время;
Н о  попы таю сь...

А в р е л и я  

Я  помочь готова;
И  ты вкусиш ь забв ен ье, исцелиш ься.
Н о  прочь отсю да —  чем скорей, тем  лучш е. 
З д е с ь  ж и зн ь  тебя  зов ет  и искуш ает...
Н е  правда ль, едем  мы сегодня в ночь?

К а т и л и н а

Д а , да , м оя А в р ел и я . С егодня.

А в р е л и я

Я  собрала оставш иеся деньги, —
Н ам  хватит на дор огу .

К а т и л и н а

Х о р о ш о .
А  там свой меч на заступ  пром еняю .
Увы! Н а  что теперь мне добр ы й  меч!

А в р е л и я

О чистим  зем лю  от камней, вскопаем, —
Я  б у д у  помогать тебе во всем, —
И  окруж им  наш  дом ик цветником; 
Р асп устятся  в нем розы , н езабудк и ,
Н ам  предвещ ая, что наступит скоро  
Т о  время дл я  тебя , когда ты см ож еш ь  
В оспом инание л ю бое встретить  
П риветствием , как др уга  ю ны х лет.
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К а т и л и н а

Б ою сь , лю бим ая, что эт о  время  
Е щ е скры вается в дали  туманной.

(М еняя тон на более спокойный.)
С тупай  теперь, суп р уга  дорогая ,
И  отдохни . К огда  наступит полночь,
М ы  в путь с тобой  отправим ся. В есь гор од  
С ном глубочайш им  б у д ет  спать тогда , 
Н и к т о  не п росл еди т  дороги  наш ей,
А  первая за р я  застан ет  нас 
У ж  далеко отсю да. В  чаще лавров  
М ы  отдохнем  на травяном  ковре.

А в р е л и я

Н а с  новая и лучш ая ж дет  ж и знь ,
Ч ем та, которую  мы покидаем !..
Т а к  я п ойду; час отды ха прибавит  
М н е бодр ости  и сил ... С покойной ночи!

(Обнимает его и уходит.)

К а т и л и н а
( смотрит ей вслед)

У ш ла. М н е легче стало. М ож н о  сбр оси ть  
П ри творства гнет, вид бодр ости  н аруж ной , 
К оторой  нет в душ е. М ой  добры й  гений —  
М оя  А в р ел и я ! У зн ай  она 
М ои  сом нения —  ей станет больно,
И  дол ж ен  я скры вать их от нее.
Н о  этот час ночной я созерцанью  
С воей  погибш ей ж и зн и  посвящ у...
М н е свет сосредоточ и ться  меш ает...
Я  лам пу погаш у... пускай здесь  будет  
Т ем н о ... тем но, как и в душ е моей.

(Гасит лампу; из-за колонн падает свет луны.)

А , все ещ е светло! Н о  все равно;
П о д о б ен  тусклы м сум еркам , в которы х  
Я  ж и л доселе, бледн ы й  свет луны ...
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Г м ... К атилина, значит, этот день —
П осл едн и й  день твой; завтра у ж  не будеш ь  
Т ы  преж ним  К атал и н ой  —  тем, чем был.
В  далекой дикой Галлии, п одобн о  
Р ек е в глуш и лесной, струиться  тихо  
И  незам етно буд ет  ж и зн ь  м оя...
О ч н улся  я теперь от всех мечтаний  
О  власти, славе, подвигах великих;
М ечты  те испарились, как роса;
Н а  дне душ и моей они таились,
О  них никто и не п одозр ев ал ...
Н е  страш но бы ло бы  мне п огр узи ться  
В  покой тот сонны й, в это п розя бан ь е  
В дал и  от ш ума ж и зн и , если б  только  
Х о т я  на миг сверкнуть я мог, п одобн о  
З в е з д е  в ее паденьи  с небосвода!
О , хоть один бы подвиг соверш ить,
Ч тоб  обессм ертить имя К аталины , —
И  с радостью  бы в самый час победы  
Я  бросил  все, и з  Р им а удалил ся,
И л ь  радостно п рон зи л  по добр ой  воле 
С ебя  кинж алом, ум ер  бы спокойно, —
Ч то смерть тому, кто у ж  успел пож ить!
Н о  ум ереть, не ж ив, —  уж асны й ж р еби й !
И  мне он вы пал? Д о л ж ен  я поги бн уть?

(Воздев руки к небу.)

О  боги гневные, п одайте знак,
Ч то это  вы суди л и  мне бессл едно
П ройти  чрез ж и зн ь , во мрак забв ен ья  кануть!

Ф у р и я  
(из-за  колонн)

Н ет , К атилина, нет!

К а т и л и н а  
(  отшатываясь )

К то говорит?
Ч ей голос мне вещ ает? Голос духа  
И з  царства тьмы, обители теней ...
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Ф у р и я
(выходя на лунный сват)

Я  тень твоя.

К а т и л и н а  
( в  ужасе)

В есталки привиденье!.. 

Ф у р и я

М ен я  боиш ься? К ак  ж е пал ты низко! 

К а т и л и н а

С каж и, ты встала и з  своей могилы,
Ч тоб  мне отмстить, преследовать м еня?

Ф у р и я

П р есл едовать ?  Я  тень твоя; дол ж н а я 
С оп ров ож дать  тебя  в езд е  и всю ду,

(  Приближается.) 

К а т и л и н а

О н а  жива! О  боги! П р ед о  мною  
Н е  тень ее —  она сама, сама!

Ф у р и я

Т ен ь  иль нет —  я спутн и ц а твоя. 

К а т и л и н а

И  мстительница, полная враж ды ! 

Ф у р и я

О  нет! В р а ж д а  в м огиле угасает,
К ак  и лю бовь, как все влеченья, страсти, 
Ж ивущ ие в зем н ой  груди . О дн о  
Н езы б л ем о  как в ж и зн и , так и в смерти.

К а т и л и н а  

Ч то?  Ч то? С каж и скорей!
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Ф у р и я

Т в о я  судь ба .

К а т и л и н а

М оя  судьба  одн и м  богам  прем удры м  
О ткры та, а не смертным.

Ф у р и я

М н е откры та.
Я  тень твоя; таинственны е нити  
С в я зую т нас.

К а т и л и н а  

Т о  ненависти нити.

Ф у р и я

О  нет! В стает ли д у х  и з  недр  могильны х, 
П ы лая ненавистью , ж аж дой  м ести?
В струях реки п одзем н ой  погасила  
Я  всякое зем н ое пламя страсти ,
К огда-то  буш евавш ей здесь  в гр уди .
Н е  та я больш е Ф у р и я , к которой  
К огда-то  ты пы лал лю бовью .

К а т и л и н а

П р авда,
Т ы  ненависти больш е не питаеш ь  
К о  мне?

4J у р и я

Н ет , нет! С ой дя  в м огилу, встав 
Н а  р убеж е м еж  ж и зн ь ю  и м еж  см ертью , 
Ш агнуть готовая еж ем инутно  
В  подзем ны й мир, охвачена бы ла я 
К аким -то трепетом  необъясним ы м ...
И  он меня объ я л ; и превращ енье  
Ч удесн ое со мной произош ло:
О тхлы нула в р аж да  и ж а ж д а  мести,
И  все воспоминанья и влеченья



Действие второе 105

З ем н ы е вдруг и сч езл и , и одн о  
Л иш ь имя К атилины  уцелело,
К ак вы ж ж енное пламенем в душ е.

К а т и л и н а

Н еп ости ж и м о! Н о  кем хочеш ь будь  ты —  
Зем н ы м  ли сущ еством  иль бл едн ой  тенью , —  
П олны  чарую щ ей и страш ной силы  
Т в о и  слова и черны е глаза.

Ф у р и я

С илен ты духом , как и я, и хочеш ь  
С м иренно, р обко от н а д еж д  отречься,
О т  всякой мысли о п обеде, власти?  
Т р у сл и в о  спину повернуть арене,
Г де смутны е стрем ления твои •
М огли бы в полном  блеске р азв ер н уться ?

К а т и л и н а

Я  дол ж ен . Б еспощ адная  судьба  
С уди л а  так.

vtJ у р и я

Т в о я  суд ь б а ?  З а ч ем  ж е  
Д ан ы  тебе геройский д у х  и силы,
К ак не затем , чтоб  с тем врагом бор оться , 
К оторого  судь бой  зовеш ь!

К а т и л и н а

Д а  р азв е
Я  не бор ол ся ?  И л и  не была
Б орьбой  сплош ной вся ж и зн ь  м оя? И  что ж е,
Ч то я стяж ал в бор ь бе?  П о зо р , п резрен ье!

Ф у р и я

О , как ты н и зк о  пал! Н ам ети л  цель  
В ы сокую  себе ты дер зн овенн о,
Х о т ел  бы цели той достигнуть, но  
П репятствия тебя  пугаю т? С траш но?
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К а т и л и н а

Н е  стр ах причиной: цель н едости ж и м а;
В се бы ло лишь м ечтою  мим олетной.

Ф у р и я

Т еп ер ь  себя  обманы ваеш ь сам.
Т е б я  все та ж е цель влечет, что п реж де;
В  тебе великий д у х , влады ки рим лян  
Д остой н ы й; много у  тебя д р у зей , —
З а ч ем  ж е ты колеблеш ься и м едлиш ь?

К а т и л и н а  
( в  задумчивости)

И л ь дол ж ен  я ? .. С воих согр аж дан  кровью ?.. 

Ф у р и я

Т ы  —  м уж , а м уж еством  ты уступаеш ь  
Н ам , ж енщ инам ? Т ы  римлянку забы л ,
Ч р ез  труп отца стрем ивш ую ся к т р о н у ?
И  я на Т ул л и ю  *  душ ой похож а.
А  ты? Т ы  дол ж ен  п рези рать  себя!

К а т и л и н а

Я  дол ж ен  п рези р ать  себя ?  З а  то  ли,
Ч т о  дикие поры вы  честолю бья  
Н е  властны больш е над душ ой м оей?

Ф у р и я

Т еп ер ь  стоиш ь ты на распутье ж и зн и . 
П ой деш ь т уда  —  там ж дет  тебя  пустое, 
Б есцельное сущ ествованье, спячка...
Н е  смерть, не сон , а вялая дрем ота;  
П ойдеш ь сю да  —  тебя  ж дет  царский  трон! 
Т а к  вы бирай ж е, К атилина!

К а т и л и н а

М аниш ь
И  искуш аеш ь ты меня на гибель.
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Ф у р и я

В  твоих руках и честь и благо Рим а;
И  блеск и власть —  во мгле твоей  судьбы ! 
А  гр удь  твоя сом нением  томима, 
К ол ебл еш ься , беж иш ь ты от бор ьбы ?
Т е б я  влечет в твои леса, где скоро  
В се мы сли горды е в тебе зам р ут ,
Г д е  дл я  н а д еж д  нет пищ и, нет простор а, —  
М огилой  б у д ет  новы й твой прию т!
У ж ел и  ж а ж д а  славы , К атилина,
С овсем  исч езл а  и з твоей  душ и?
Т ы  р оди л ся  с душ ою  властелина,
Т е б е  ль бессл авно угасать в глуш и!
Беги! Н о  зн ай , утратиш ь н авсегда ты,
Ч то  мог бы п одвигом  завоевать,
И  слиш ком скоро горечь той утраты  
П ознаеш ь сам!

К а т и л и н а
Ч т о  хочеш ь ты  сказать  ?

Ф у р и я

С ебя  ты обесславил; поколенья  
Г р я дущ и е все б у д у т  говорить  
О  К атилине с д р о ж ь ю  отвращ енья.
Н о  с пам ятью  твоею  прим ирить  
И  озар и ть  ее бессм ертной  славой  
Великий подвиг м ож ет. Е сл и  ты  
П ор я док  опрокинеш ь зд есь  неправы й  
И  возвестиш ь н ар од у  с высоты,
Ч то  никогда отны не р абства тучей  
Н е ом рачится рим ский небосклон;
К о г д а  воздви гн еш ь ты рукой могучей  
С ебе среди  свободн ы х царский трон ...

К а т и л и н а
Д ов ол ь н о! Т ы  зат р он ул а  те струны ,
Ч то  в глубине душ и моей дрож ал и ;
В твоих речах зв уч ал о  эхо  слов,
Ч то сер дц е мне ш ептало днем  и ночью .
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Ф у р и я

Я  К ати ли н у снова узн аю !

К а т и л и н а

Я  не уеду . В новь ты п робуди л а
В о мне всю  см елость ю ности , стрем ленье
К  высоким целям  зр ел ого  бой ц а.
Д а , да! Я  стану светочем спасенья  
Д л я  Рим а, погруж енного  во тьм у,
З в е з д о й  бл уж даю щ ей  сверкну н ад  Рим ом  
И , в трепет всех повергнув, р а зб у ж у !
Вы , горды е ничтож ества, узн ай те,
Ч то  я не слом лен вами; лиш ь на час, 
Б ор ь бою  утомленны й, осл абел  я.

Ф у р и я

Д ол ж н ы  исполнить мы судьбы  веленье, 
Р еш ение могучих темных сил.
Велением  судьбы  во мне погасла  
В р а ж д а  и ненависть. П одай  м не руку  
В  знак вечного сою за ... Ч то ж е м едлиш ь?  
К ол еблеш ься? Н е  хочеш ь?

К а т и л и н а

Н е  хоч у? ..
В  гл аза  твои гл я ж у... О н и  сверкаю т  
И  мечут молнии во мраке ночи...
Т ы  улы бн улась ... П р ед  собой  как будто  
Я  виж у Н е м е зи д у ...

Ф у р и я

Ч тоб  увидать
Е е , ты в душ у загляни  себе.
И л ь  п озабы л  свою  ты клятву?

К а т и л и н а

П ом ню .
Н о  все ж  в тебе я м стительницу виж у’.
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Ф у р и я  

Я  отраж ен и е твоей душ и.

К а т и л и н а
(раздум ы вая)

Я  см утно чувствую , не понимая;
М елькаю т п редо мной в тум ане словно  
З а га д о ч н ы е тени и виденья,
И  не могу я р азобр ат ь ся  в них —
Т ем н о  зд есь  слиш ком.

Ф у р и я
Т а к  и бы ть дол ж н о.

Т ь м а  наш е царство; ей дея н ья  наш и. 
П р и н адл еж ат. Д авай  ж е руку мне 
В  зн ак  вечного сою за!

К а т и л и н а  
(  возбужденно )

Н ем ези д а
М о я  прекрасная... и тень м оя...
Д у ш и  моей м ятеж ной отраж ен ье —
Т е б е  даю  я руку в зн ак  сою за ,
В  знак  тем ного и вечного сою за!

( С  горячностью схватывает ее за руку; она смотрит на него 
с застывшей улыбкой.)

Ф у р и я
Т еп ер ь  мы связаны  с тобой  навеки!

К а т и л и н а
А х !  О т  пож атья  твоего по жилам  
К ак  б у д т о  п робеж ал  огонь. Н е  кровь  
Т еп ер ь  струится  в них, а словно пламя;
С теснило грудь  м не... и в гл азах  темнеет.
П усть  Р им  охватит огненное море!

(Обнажает меч и взмахивает им.)

М ой  меч! М ой  меч! Т ы  видиш ь, как он блещ ет!
А  скоро весь зал ьется  алой кровью!
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О , что со м ной? Г орит мое чело 
И  рой видений мимо пролетает...
Д а , месть, п обеда , ж и зн ь  —  д л я  воплощ енья  
В еликих гр ез о  власти  и о славе!
М ой  клич победны й: смерть и плам я ада! 
Н а  К апитолий! В от  когда лишь стал я 
С ам им  собою , преж ним  К атилиной!,

(Выбегает. Ф урия  за ним.)

Внутренность слабо освещенной таверны.
Входят С т а т и л и й ,  Г а б и н и й ,  К е п а р и й  и другие м о л о д ы е

р и м л я н е .

С т а т и л и й
В от зд есь , д р у зь я , мы ночь и скоротаем;
З д е с ь  будем  в безоп асн ости ; никто  
Н а с  не услы ш ит.

Г а б  и н и й

Д а . П овеселим ся!
К т о  зн ает, дол го  ли осталось н ам ?..
Д ав ай те пить!

К е п а р и й  
Н е т , п одож дем , какие 

Ц етег и Л ен тул  вести принесут.

Г а б  и н и й
Э , что нам ж дать! К акие бы там вести  
О н и  ни принесли, —  вино несут,
И  н адобн о  испробовать  его.
З а т я н ем  ж е д р у ж н ее  нашу песню !

С л у г и  приносят амфоры с вином и кубки.

В с е
(хором )

М ы  величаем  
Б ога вина 

И  осуш аем  
К убк и  д о  дна!
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С ок ароматны й  
Г реет  сердц а, 

С ок благодатны й  
В ак ха-отц а!

В акх светлы м взором  
Ш л ет  нам привет,

Р адостн ы м  хором  
Г рянем  в ответ:

С частье и радость  
В до б р о м  вине,

Вы сш ая сладость  
В к убк е на дне!

Д и вн ы й  напиток,
К расны й, как кровь! .

С илы  избы ток,
С м елость, лю бовь,

Р адост и  страсти ,
С л адость  мечты —

В се нам даруеш ь  
Р ад ост н о  ты!

М ы  величаем  
Б ога вина  

И  осуш аем  
К убк и  до  дна!

С ок  ароматны й  
Г реет сердц а,

С ок  благодатны й  
В акха-отца!

Входят Л е н т у л  и Це т е г .

Л  е н т у  л

У молкните. Н е  д о  веселья нам.

С т а т и л и й

В  чем дело, д р у г?  Н е  с вами К ати ли н а?
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Г а б  и н и й 

Н е  согласился он?

К  е п а р и й

О тветил  что?
Д а  говорите же!

Ц  е т е г

С овсем  иное,
Ч ем  ож идал и  от него мы.

Г  а б  и н и й

Н у ?

Л  е н т у л

О н  отклонил все наши п редлож енья ,
А  наш их доводов  не стал и слуш ать.

С т а т и л и й  

Д а  правда ли?

К  е п а р и й 

Н о  почему ж е так?  

Л е н т у л

Н е  захотел  —  и все. Н ам  изм еняет; 
Б еж и т  от нас и покидает город.

С т а т и л и й  

О н покидает Р и м ?

Ц  е т е г

С егодня  в ночь.
Н о  осуж дать  его н ел ь зя  за  это;
П ричины  основательны е он 
П ривел  нам...

Л е н т у л

.Т р у с  он, вот и вся причина! 
Н а м  в час беды  посты дно изм еняет.
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Г а б  и н и й
Т ак  вот она, вот д р у ж б а  К атилины ! 

К  е п а р и й

Н ет , К атилина не бы л никогда  
Н и  вероломны м, ни трусливы м.

Л е н т у л

О н  у езж ает .
В се ж е

С т а т и л и й  
И  с собой  уносит

Н а д е ж д ы  наш и. Г д е  нам взять в ож дя ?

К  е п а р и й

П р и дет ся  нам оставить наши планы. 

Л е н т у л

Н ет , рано; мнение мое о деле  
П ослуш айте! Н а  что реш ились мы? 
■Добыть себе  рукой вооруж енйой,
Ч его  лиш ил нас рок  несправедливы й.
Н а с  угнетаю т —  мы хотим  господства; 
Н у ж д у  мы терпим —  наш а цель богатство!

М н о г и е  г о л о с а  
Д а , да, хотим  мы власти и богатства!

Л е н т у л

В ож дем  своим наметили мы друга ,
В  котором видели оплот свой тверды й; 
Н о  обм анул дов ер и е он наше 
И  от опасности беж и т. Д р у зь я !
Н е  падать духом ! М ы  ему покаж ем, 
Ч то м ож ем  обойтись и б ез  него.
К ого  нам н уж н о?  М у ж а  твердой воли  
И  хр абрости , что стал бы  во главе...

Н е к о т о р ы е  
Т а к  назови  такого нам.

5  Г. И бсен , т. 1
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Л  е н  т у  л

А  если
Я  н азов у ... он вы ступит п ред  вами,
Е го  своим вож дем  вы изберете?.

Н е к о т о р ы е
Да ,  да!

Д р у г  и е  

М ы  и зберем !

С т а т и л и й

Н у , кто ж е  о н ?

Л  е н т у  л 

А  если бы я сам?

Г а б и н и й  

Т ы  сам?

К  е п а р  и й

Т ы , Л ен ту  л ? ..

М н о г и е  
( колеблясь)

Т ы  хочеш ь нас вести?

Л  е н т у  л

Х очу1  

Ц  е т е г
Т ы  в силах?

Б езум н ая  отвага тут нуж н а  
И  сила К атилины .

Л  е н т у  л 

Н едостатк а
Н ет  у меня ни в силе, ни в отваге.
С корей лишь к дел у . И л и  отступить  
Х о т и т е  вы и упустить м и н у т у ?
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Т еп ер ь  иль никогда! В се обещ ает  
И с х о д  счастливы й...

С т а т и л и й

Х о р о ш о ! Готовы
Мы аа тобой идти!

М н о г и е

И д ем  с т обой !

Г а б и н и й

Д а , если нас оставил К атилина,
Т о г д а  тебе  пристал о нас вести.

Л  е н  т у  л

Т а к  слуш айте, м ой план таков. С начала— 

К а т и л и В а  быстро входит. 

К а т и л и н а  

В от  я, др узь я !

В с е

Т ы ? .. К атилина!

Л е н т у л  
( в  сторону)

О н !..
П роклятье!

К а т и л и н а

Г оворите ж е, чего вы 
Х о т и т е  от м еня? Х о т я  я знаю  
И  сам, в чем дел о , и готов вести вас. 
Х о т и т е  следовать з а  мной?,

В с е
(кроме Лентула)

Д а , да!
М ы  з а  тобой  п ойдем !

5 *
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С т а т и л и й

Н а с  обм анули! 

Г а б  и н и й 

Т е б я  оклеветали!

К  е п а р и й 

Н ам  ск азал и ,
Ч то бу д т о  хочеш ь ты покинуть Рим  
И  броси ть  наше дело.

К а т и л и н а

Т ак  хотел  я.
Т еп ерь  ж е дл я  великой цели  
Я  ж ить хочу!

Ц  е т е  г *

А  эт о  цель какая?

К а т и л и н а

М оя  ц ел ь  выше, чем ты полагаеш ь,
П ож ал уй , д а ж е  выше, чем к то-либо  
У гады вает зд есь . Д р у зь я , внимайте!
Х о ч у  я к дел у  наш ем у привлечь
В сех  гр аж дан , всех с душ ой  св ободн ой , см елой,
К т о  ставит честь и благо Р им а выше
В сего  на свете. Д ревн ери м ск и й  д у х
В едь не совсем  ещ е угас. М ы  искры
Е г о  п осл едние р аздуем  в пламя
С толь яркое, как никогда в веках!
О , слиш ком долго  рабства тьма леж ала,
К ак  туча тем ная, н ад  горды м  Рим ом !
И  как ни гор д  он, ни м огуч на вид, —
У ж е  ш атается, гр ози т  паденьем .
Ч тоб обновить его, дол ж н а  взя ть  смело  
Б р азд ы  правленья крепкая рука.
О т  спячки п р обуди т ь  зд есь  гр аж дан  н адо, 
О тнять у  недостойны х власть; как ядом ,
О н и  сер дц а  зд есь  ею  отравляю т
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И  душ ат все побеги  новой ж и зн и .
С в ободы  граж дан  я хочу добиться;
Х о ч у  вернуть я др евн и й  дух  гр аж данства, 
К оторы й  в Р им е царствовал  когда-то. 
Х о ч у  вернуть то зо л о то е  время,
К о г д а  за  честь отчизны  ж и зн ь  отдать  
Г отов бы л каж ды й рим лянин и счастье  
I Ь р о д а  всем добр ом  своим купить!

Л  е н т у  л

Т ы  зам ечтался. Н а ш и  планы  бы ли  
С овсем  иные.

Г а б и н и й

П р ост одуш ь е нравов  
Б ы лое воскреш ать —  какой надо прок?

Н е к о т о р ы е

М ы  власти т р еб у ем !.. •

Д р у г и е

И  средств  дл я  ж и зн и  
П ривольной , б езза б о т н о й !

М н о г и е  г о л о с а

Д а , вот цель!

К  е п а р и й

И л ь дл я  свободы  и благополучья  
Д р у г и х  играть своею  ж и зн ь ю  нам?

В с е

В кусить хотим  плоды  победы  сами! 

К а т и л и н а

О  ж алкий р од! К ак и е вы потомки  
В еликих п редк ов? Н а  страну р одную  
П о зо р  н агр ом ож дать  —  вот сп особ  ваш  
С л уж и ть  ее величию !
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Л  е Н Т у Л

Т ы  смееш ь
Н а с  обдавать таким п резрен ьем , ты,
Т а к  долго бы вш ий пугалом...

К а т и л и н а

Д а , правда,
Д л я  добр ого  и честного всего;
Н о  все ж  таким ничтож еством  презренны м , 
К ак вы, я не бы л никогда.

Л  е н т у  л

С д ер ж и
Я зы к  свой! М ы  ругательств не потерпим!

М н о г и е  

Д а , да, мы не потерпим!

а К а т и л и н а
(спокойно)

Н еу ж ел и ?
Вы  не потерпите? Т ак и е трусы ,
Р абы ? .,

Л  е н т у  л 

Д о л о й  его!

М н о г и е

Д ол ой ! Д о л о й !

Обнажают кинжалы и бросаются на Катилину. Он спокойно распахи­
вает плащ и, открыв им свою грудь, смотрит на них с холодной, презри­

тельной улыбкой. Они опускают кинжалы.

К а т и л и н а

" Р ази те! Ч то ж , не см еете? .. Д р у зь я !
Я  стал бы уваж ать  вас больш е, если  б 
Вы  грудь мою откры тую  п рон зи л и ,
К ак  угр ож ал и  мне. И л ь  не осталось  
Н и  искры м уж ества у  вас в гр уди ?
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Н е к о т о р ы е  

О н  блага нам ж елает.

Д р у г и е

З а сл у ж и л и
Е го глум ленье мы.

К а т и л и н а

Д а , засл уж и л и .
Н о  час настал стереть клеймо п озор а . 
З а б у д е м  все, что п о за д и  осталось; 
С корей  навстречу новой, светлой ж и зн и !

( С  горечью.)

О  я глупец! Н а д ея ть ся  и верить  
В  п о б ед у  —  с вами! Ж ив ли д у х  победы  
В  толпе, так н и зк о павш ей?

( С  увлеченьем.)

О , какие
П рекрасны е мечты лелеял я!
К ак и е п р едо  мною  проносились  
В еликие виденья! Я  мечтал,
Ч то , как И кар , * я к небесам  на кры льях  
В о зн есся ; я мечтал, что сами боги  
М ен я могучей силой одарил и  
И  научили молнии метать.
Я  м олнию  настиг в ее полете,
С хвати л м огучею  рукой и бросил  
Н а  Р им . И  ярким плам енем  он вспы хнул  
И  рухнул , и л еж ал  в зо л е  седой.
Т о г д а  я вы звал голосом  громовым  
С п одв и ж н и к ов  К атон а  *  и з  могил;
И  духов  ты сячи на зов  явились  
И  ож и л и ... И  Р им  восстал и з  п еп л а !.,1

(О бры вая .)

Н о  эт о  бы ли все мечты  лиш ь, грезы .
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П рош едш его не воскресят нам боги ,
И з  недр могильны х мертвецы  не встанут.

(  Возбужденно.)

П усть так! М оя  рука восстановить  
Н е  в силах Р и м а древнего, так пусть  ж е  
О н а погубит современны й Р и м !..
Г де высились и з  мрамора колонны  —
С тол бы  взовью тся и з  огня и ды ма,
О бр уш атся  дом а, дворцы  и храмы ,
И  К апитолий превратится в прах!
К лянитесь ж е, д р у зь я , что посвятите  
С ебя  всецело р азруш ен ью  Р им а!
Я  стану во главе, за  мной идите!

С т а т и л и й

И дем ! И дем !

Некоторые колеблются и перешептываются. Катилина смотрит на них 
с презрительной улыбкой.

Л  е н т у  л 
(вполголоса)

Д а , так верней всего.
С реди  ды м ящ ихся развалин  легче 
Н ай дем  мы то, что ищем.

В с е

(кричат)

М ы  с тобой! 

К а т и л и н а

Т а к  поклянитесь ж е богами предков  
П овиноваться слепо мне во всем!

В с е
(подняв руки)

К лянем ся мы т ебе повиноваться!
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К а т и л и н а

В  мой дом  поодиночке проберитесь  
П утям и скры ты ми. Вы  там найдете  
О р уж и е. И  я п р и ду  за  вами,
П ов едаю  вам план бор ьбы . С тупайте!

Все уходят.

Л  е н т у  л
(удерживая Катилину)

П остой , —  два слова. З н аеш ь , аллоброги  
О тправили  посольство в Рим, к сенату, 
П р оси ть  защ иты , ж а л о б у  подать.

К а т и л и н а

Я  зн аю ; прибы ло оно сегодня.

Л е н т у л

С егодн я , да . А  если бы  сою з
М ы  с ними тайны й заклю чить сум ели?
В ся  Галлия за  ними бы  восстала,
Н а  наш их недругов  бы  поднялась.

К а т и л и н а
(неохотно)

Н ам  с варварами заклю чить со ю з?  

Л е н т у л

О н  нам необходи м . Н е  обеспечить  
Н ам  собственны м и силам и победы ; 
Н ео б х о д и м а  помощ ь нам и звн е...

К а т и л и н а  
(с  горькой усмешкой)

Р им  н и зк о пал! В  его стенах нет больш е  
Л ю д ей , которы м бы п од  силу было  
С амим р уин у эт у  опрокинуть!..

(Уходит.)



12 2 Катилина

Сад за домом Каталины; самый дом виднеется в глубине между 
деревьями; налево боковая пристройка.

К у р и н ,  Ц е т е г и еще н е к о т о р ы е  и з  з а г о в о р щ и к о в  
осторожно входят справа, перешептываясь между собой.

К у р и й

Н о  правда ли все эт о?

Ц  е т е г

П р ав да , правда!
В се в ту м инуту бы ло реш ено.

К у р и й

И  всем руководит он ?

Ц  е т е г

В о главе
В сего стоит. Д а  сам поговори с ним.

Все, за исключением Курия, входят в дом.

К у р и й

К акая ночь! В о  мне смеш ались мы сли...
Н е  сонной гр езой  ли все это бы ло?
Н о  все равно, пусть эт о  сон иль явь,
Т еп ер ь  и наяву ее лиш ь ви ж у,
К у д а  ни оберн усь .

К а т и л и н а  входит справа.

К а т и л и н а

Т ы  здесь , мой К ур и й ?  
М н е так тебя  н едоставал о... З н а еш ь , 
С видание с весталкою  имело 
К он ец  н еж данны й...

К у р и й  

( с м у щ е н н о )  .

Д а ...  ты прав; я зн аю ...
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К а т и л и н а

Н о  эт о  мы оставим. Д л я  меня  
С виданье это  бы ло роковы м.

( В  раздумье.)

И л ь п равду говорят —  и з  преисподней  
Я вляю тся  к нам ф урии , *  чтоб нас 
П реследовать  всю  ж и зн ь ... О , если б  так!..

К у р и й
(тревожно)

И л ь  встретил ты ее? ..

К а т и л и н а

С егодн я  ночью
С ама бы ла зд есь ... Н о  за б у д ем  это.
П ослуш ай , К ур и й , мы предприним аем  
Великий ш аг...

К у р и й

Я  зн аю ; мне Ц етег
П ов едал  все...

К а т и л и н а  
К ак зн ать , какой и сход  

О п р едел и л и  боги п р едп ри яти ю ?
П асть  на пути  я обречен , бы ть м ож ет,
И  цели не дости гн уть  никогда...
П усть  так! Н о  ты мне дорог с детства, К урий , 
Я  воспитал т ебя ... Т е б е  не надо  
Б р осаться  в вихрь опасности . Д а й  слово  
О статься  в Р им е, если  я реш у  
В  и ное место свой у д а р  направить;
В п ол н е в озм ож н о это; не спеши  
П рим кнуть к нам; п о д о ж д и  успеха дела.

К у р и й
(растроганно)

О течески  заботли вы й  мой друг!
Т в о ю  лю бовь...
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К а т и л и н а

Т а к  ты мне обещ аеш ь?
Мы зд есь  с т обой  простим ся. Л и ш ь минуту  
П остой , я скоро возвращ усь к тебе.

(Уходит в дом.)

К у р и й
(смотрит вслед ему)

П опреж нем у м еня он лю бит. В и дн о,
О н  ничего и не п одозр ев ает.

Справа входят Л е н т у л  и д р у г и е  з а г о в о р щ и к и .

Л  е н т у л 
(К у р и ю )

Н е  п роходи л  сейчас тут К атилина?
К оу р и и

О н  в дом  вош ел.

Все уходят в дом.

, К у р и й
(тревожно бродя по саду)

О , чем мне заглуш ить  
М ою  тоску? Г р ы зет  меня тревога.
О  Ф ур и я , диковинная дева!
Г де , где искать т ебя ?  К огда  ув и ж у  
Т е б я  опять?.. К у д а  она исчезла?
С к ол ьзн ул а и пропала, словно тень,
Е д в а  ее я вывел и з  могилы.
К ак  вспомню  речи темные ее,
Г л а за  потухш ие и в то ж е время  
П ал ящ и е!.. Ч то  если пом утился  
Р ассудок  в ней от  уж асов  м огилы ?..

Ф у р и я
(между деревьями, позади него)

Н ет , бледны й ю нош а! Н е  бойся .
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K wу р и и

(вскрикивая)
З д е с ь  ты!

Ф у р и я

Ж ивет зд е сь  К атилина: а где он, 
Т а м  бы ть и Ф у р и я  д ол ж н а .

К у р и й
О , сл едуй ,

Л ю би м ая , за  мной! Т е б я  укрою . 
П одум ай , если к то-н и будь  уви ди т...

Ф у р и я

У  мертвы х страха нет. И л ь  ты забы л , 
Ч то труп  мой в зя л  и вы нес из м огилы ?

К у р и й

О пять те страш ны е сл ов а!.. П осл уш ай , 
П р и ди  в себя , скорей за  м ною  следуй!

(Хочет схватить ее за руку.)  

Ф у р и я
(резко  отталкивая его)

Б езу м ец  дер зк и й ! И л ь  ты не трепещ еш ь  
О т  у ж а са ?  П ер ед  т обой  дочь смерти,
Н а  миг покинувш ая мир подзем ны й.

Киу р и и

Я  трепещ у, но этот  трепет сладок. 

Ф у р и я

Ч его ты хочеш ь от м еня? М ой  дом  
В  зем л е сы рой. П о д зем н о й  тьмы ж и л и ц а , 
И з  царства мертвы х я приш ла тайком  
И  вновь уй ду , едва блеснет ден н и ц а...
Н е  вериш ь мне? Н е  вериш ь, что си дела  
Я  с бледны м и тенями у П л утон а?
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Я  только что бы ла там, повторяю ,
Н а  берегу потока мертвы х, С тикса.

Киу  р и и

В озь м и  ж е и м еня туда!

Ф у р и я
Т е б я ?

К у р и й

Д а , да; я за  т обой  п ой ду  отваж но  
И  в царство см ерти мрачною  стезей !

Ф у р и я

Н е л ь зя . М ы  здесь  с тобой  дол ж н ы  расстаться; 
Ж и вой  не м ож ет сл едовать  за  м ертвой.
Л и ш ь время у  м еня ты отнимаеш ь,
А  мне так д о р о го  оно. Д л я  действий  
Ч асам и тьмы лиш ь я располагаю :
Я  тьмы посланница, и дел о тьмы  —
Т о  дел о, для  которого  приш ла я .
Н о  где ж е К ати л и н а?

К оу р  и и

К ати л и н а?
Т а к  ищешь ты его?

Ф у р и я

Е г о  ищ у я.

К у р и й

Т ы  все ещ е п ресл едуеш ь его?

Ф у р и я

З а ч ем  ж е я сегодн я  ночью  встала  
И з  мертвых, как не ради  К атилины ?

К оу  р и и

А х , снова этот  б р ед  безум н ы й  слы ш у!
Н о  ты прекрасна и в своем безум ье.
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О , п о за б у д ь  теперь о К атилине!
И д и  за  мной! И  мной повелевай!

(Падает ниц перед нею.)

У  ног твоих, как р аб , я ум оляю  
О  м илости! В згл я н и  лиш ь на меня  
И  вы слуш ай! Т е б я  л ю бл ю ... О гонь  
В сеп ож ираю щ и й  и ядовиты й,
Н о  сладкий ж ж ет  меня, и ты, лиш ь ты  
М ои  м ученья мож еш ь утолить!

Ф у р и я
(смотрит на дом)

С ветло и м н оголю дн о. Ч то творится  
У  К атйлины ?

К у р и й
(вскакивая)
С нова это  имя!

К  нему прикованы  твои все мысли.
О , я его готов в озненавидеть!

Ф у р и я

О н  наконец осущ ествить реш ился  
С вой смелы й план, что дол го  так лелеял?

Т ы  зн аеш ь?

К у р и й

Ф у р и я

В се.

К у р и й

И  знаеш ь, что готов
О н  сам стать во главе попы тки см елой?  
Н о  зак л и н аю , мне не задавай  
О  К ати л и н е ты вопросов больш е!

Ф у р и я

Е щ е посл едний: с ним ты за о д н о ?
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К мУ р и и

В торой  отец он мне...

Ф у р и я

М ой  К атилцна?,«  

К у р и й
A I -

Ф у р и я

Ч еловек, к котором у все мысли  
М ои  прикованы ?

К у р и й

Я  зады хаю сь ...
Т ем н о  в гл азах . Е г о  уби ть  я мог бы! 

Ф у р и я

Н е  клялся ль ты, что мне готов сл уж и ть?  

К у р и й

П овелевай! Я  повиную сь слепо.
С л уж и ть  тебе готов во всем. Н о  только  
З а б у д ь  о К ати л и н е, ум оляю !

Ф у р и я

О  нем за б у д у  я, к огда в могилу  
С ой дет  он.

К мУ р и и
(отшатываясь )

К ак ? Т ы  требуеш ь, ч тоб  я ... 

Ф у р и я

О р у ж и я  ты в ход  пускать не дол ж ен , 
Л и ш ь  выдай зам ы слы  его...

К му р и и
Ч тоб  я

И зм ен н и к ом , уби й ц ей  стал? О , вспомни, 
О н  мой второй отец ...
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• ij

1

Ф у р и я
М ой  К атилина —  

В ластитель дум  моих! Б езу м ец  ж алкий, 
И  о лю бви своей твердить мне смееш ь. 
К огда  нет см елости в т ебе свалить  
Т о го , кто на пути твоем  стоит!..
О ставь меня!

(Поворачивается к нему спиной.)

К у р и й  
(удерживая ее)
П остой ! Н а  все согласен. 

Х ол одн ы м  уж асом  в лицо мне веешь,
И  все ж  я р азорвать  не в силах цепи, 
К оторы м и опутала меня ты.

Ф у р и я

Т ак  ты согласен?

К у р и й
Ч то  эт о ?  Н асм еш ка?  

С огласен  ли? Д а  р азв е у  меня  
Т еп ер ь  своя есть воля? В зг л я д  твой полон  
З м еи н ы х чар, —  когда зм ея  глядит  
Н а  птичку, и бедн яж к а в страхе бьется, 
К ак в зак ол дован н ом  кругу, все ближ е  
И  бл и ж е п од ход я  к р азв ер стой  пасти.

Т а к  к дел у!
Ф у р и я

К у р и й
И  когда своею  др у ж б о й  

П ож ер тв ую  я дл я  лю бви , т огда? ..

Ф у f5 и я
Я  п о за б у д у  К атилину; будет  
И сполнен  дол г мой. Б ольш его не требуй .

К у р и й
И  я такой ц ен ою  д о л ж ен ? ..
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Ф у р и я

М едл и ш ь?
Т ы  м алодуш ен так, что и н адеж да  
Т е б я  не п одкрепляет, никаких  
И  ож иданий ты не возлагаеш ь  
Н а  благодарность ж ен щ и н ы ?,.

К у р и й

К л ян усь
Я  всеми силами .могучей ночи,
Ч то не зам едл ю ! О н  стоит м еж  нами —  
Д о л о й  его! П усть  он  падет! П огаснет  
В о мне пусть искра всякая лю бви  
И  сож аления к нему! П ор в утся  
П ускай  все у зы  м еж ду  ним и мной!
О , кто ты, ночи ди в н ое виденье,
Ч ья близость  л еден и т  и за ж и га ет ?
М ен я  мое влеченье леденит  
И  заж и гает  страх. М о я  лю бовь  
И  ненависть п одобн ы  наваж ден ью .
К т о  сам я —  и того не зн аю  больш е.
О д н о  я зн аю  —  я не тот  у ж  К ур и й ,
К аким  бы л п р еж д е , чем тебя  узн ал .
Я  за  тобой  охотно в б езд н у  ринусь!
П одписан  К ати л и н е приговор .
О тправлю сь в К ап и толи й , —  заседает  
С егодн я  ночью там сенат. З а п и ск а  
О т  неизвестного ем у  откроет  
К ровавы й зам ы сел ... П р ощ ай  на время.

(Быстро у ходит.)

Ф у р и я  
(про себя)

Н ависл и  тучи, ск ор о грянет гром.
Конец, не за  горам и, К атилина!
Ш агаеш ь бы стро ты к своей м огиле.

От дома идут послы аллоброгов А м б и о р и к с  и О л л о в и к о  
замечая Фурии, стоящей в тени между деревьями.
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А м б и о р и к с

Н у , дело реш ено. Х о т я  опасно  
К  со ю зу  этом у примкнуть.

О л л о в и к о
О пасно;

Н о  просьбы  все и требованья наш и  
О твер г сенат; др угого  нет исхода , 
П обеда  ж е так много нам сулит,
Ч то  есть и з -з а  чего дер зат ь  нам.

А м б и о р и к с

О л л о в и к о
П рав ты.

О св о б о ж д ен и е от власти Р им а, 
У траченной св ободы  возвращ енье —  
Н а м  есть и з -з а  чего вступить в борьбу!

А м б и о р и к с

П утем  кратчайш им мы дом ой  вернемся, 
В осстанья плам я в Г аллии заж ж ем ;
Н а  притеснителей  п ой дут  охотно  
В се племена, п осл едую т  за  нами  
И  увеличат силы  К атилины .

О л л о в и к о

Н о  Рим  силен ещ е, и предстоит  
Ж естокая бор ьба .

А м б и о р и к с

Д о л ж н ы  д ер зн ут ь  мы!
С корее в путь!

Ф у р и я
(предостерегающе кричит им вслед)  

О  горе, горе вам!

А м б и о р и к с
(вздрагивая)

О  боги!



132 Катилина

О л л о в и к о  
( в ужасе)

С луш ай! В ещ ий голос громко  
В зы вает к нам и з мрака ночи.

Г оре
у р и я

В сем у н ароду ваш ему!

О л л о в и к о

Т ы  видиш ь
Т а м  бледны й вещ ий п ри зрак ?

у р и я

К т о  с К атилиной  заодн о!
Г оре всем,

А м б и о р и к с

С корее
Б еж им ! В се обещ ан и я  наруш им!

О л л о в и к о

Н а с  вещ ий голос остерег недаром !

Быстро уходят оба направо. 

К а т и л и н а  идет из глубины сада от дома. 

К а т и л и н а

С толпою  этих трусов  Рим повергнуть —  
Н а д е ж д а  тщ етная. И х  что влечет?
О д н а  лишь ж а ж д а  гр абеж а, наж ивы ,
К ак  сами нагло мне они созн ал и сь .
И  стоит ради  этого  лить кровь?
Ч его дости гн у этим  я? Ч то будет  
М оей  наградой?

у р и я
(скрываемая деревьями) 

М есть!
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К а т и л и н а
(вздрагивая)

Ч ей голос э т о )
К то  духов  мести б уди т  ото сна?
И з  глубины  душ и м оей, бы ть мож ет,
Т о т  голос п р озв уч ал ?  Т а к  м есть? Д а , вот он  
М ой  лозун г, клич мой боевой! М есть! М есть  
З а  все мечты мои и все н адеж ды ,
Р азби т ы е враж дебн ы м , злобны м  роком,
З а  всю  загубл ен н ую  ж и зн ь  мою!

Из дома выходят вооруженные з а г о в о р щ и к и .

Л  е н т у л

Н оч н ая  тьма окутала весь город;
П ора нам вы ступать.

О с т а л ь н ы е  
( шопотом)

П ора! В перед!

Из Соковой пристройки выходит А в р е л и я .  

А в р е л и я
(не замечая заговорщиков)

Т ы  здесь , возл ю бл ен н ы й  мой К атилина?

К а т и л и н а
(вскрикивая)

А в рел и я !
А в р е л и я  

Т ы  ж деш ь меня?

(Увидев заговорщиков, бросается к нему.)

О  боги!

К а т и л и н а  
(отталкивая ее)

О ставь меня!
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А в р е л и я
С каж и мне, К атилина...

В се эти  л ю ди ... К т о  вооруж и л  и х ? ..
У ж ел ь  и ты подним еш ь меч?

К а т и л и н а  
( в  диком порыве)

Д а , да!
З о в у  в свидетели всех духов  тьмы  —  
П о х о д  веселый ,мы предприним аем !
С м отри , как меч горит. О н  ж а ж д ет  крови. 
И  эт у  ж а ж д у  утолю  я скоро!

А в р е л и я
М ои  надеж ды ... сл адостны е грезы !
К ак ое п робуж ден и е!

К а т и л и н а

М олчи!
Н е  докучай м ольбам и и слезам и!
Н ед а р о м  блещ ут грозн ы е мечи.
О стан ь ся  зд есь  иль вслед иди  за  нам и... 
Д р у зь я , см отрите —  полная луна  
Г отова скры ться. А  к огда она 
О п ять  появится на небе Р им а,
Н а д  К апитолием  сгустятся  клубы  ды ма, 
З д е с ь  р азольется  пламени река!
И  за  веками потекут века,
С ветить зд есь  б у д ет  м есяц  бледноокий  
П оп р еж н ем у. Н о  столб лишь одинокий  
У каж ет посетителю  руин,
Г де Р им  стоял, вселенной властелин!

(Быстро уходит направо; остальные за ним.)
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Лагерь Катилины в лесистой местности в Этрурии. Направо палатка 
Катилины, возле нее старый дуб. Перед палаткой горит сторожевой 
огонь. В глубине сцены, между деревьями, виднеется еще несколько 
сторожевых костров. Ночь. Луна временами прорывается сквозь облака. 
С т а т и л и й  спит у огня. М а н л и й  ходит взад и вперед перед

палаткой.

М а н л и й

А  м ол одеж ь себе верна. В се спят,
К ак  птенчики под  крылыш ком у матки  
В  гн езде р одном , а не в лесу чуж ом .
С пят крепко и спокойно все, как бу д т о  
Р а зб у д и т  утр о  их для  игр веселы х,
А  по дл я  схватки, м ож ет бы ть, п осл едн ей .

С т а т и л и й
(просыпаясь, поднимается)

Т ы  все ещ е на ст р аж е?  У том ился?.
С ейчас см еню  тебя , а ты уснеш ь.

М а н л и й

С пи лучш е сам . В ам , м олоды м , нуж нее  
К репительны й и долгий сон. Т а к  много  
В ам  стоят  си л  безум н ы е порывы  
И  страсти  буйны е. Д р у г о е  дел о  
Т е , у  кого седая  голова,
С тр уи тся  вяло в ж и л ах  кровь и гнутся  
П о д  брем енем  годов  спина и плечи.

С т а т и л и й

Т ы  прав. И  я к огда-н и будь , как стары й, 
И спы танны й в боя х ...
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М а н л и й

А  ты уверен ,
Ч то старость уготована тебе  
С удьбой  ?

С т а т и л и й

А  почему ж е нет? О тк уда  
П р едчувствия такие у тебя ?  
С лучилось ч то-н и будь?

М а н л и й

Б езу м ец  юный!
П о-твоему, нам нечего боя ть ся ?

С т а т и л и й

Н о  силы наши все растут; все больш е  
И  больш е прибы вает к нам лю дей .

М а н л и й

Д а  кто идет к нам? Беглы е рабы  
И  гладиаторы ...

С т а т и л и й  

П ускай; их много,
И  в общ ей массе это  —  сила, помощ ь  
Н ем ал ая. А  там приш лет подм огу  
Н ам  Г ал лия...

М а н л и й

Д а  что-то все не шлет. 

С т а т и л и й

Т ы  сомневаеш ься, что аллоброги  
И сполнят обещ анье, сдер ж ат  слово?,

М а н л и й

Н ар оды  эти хорош о я зн аю ...
Н о  что б там ни бы ло, у зн аем  завтра,
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Ч то боги и судь ба  суди л и  нам...
С тупай теперь, проверь посты  ночные; 
Н ел ь зя , чтоб нас враги врасплох застали, 
А  мы не знаем , где они  теперь.

С т а т и л и й  уходит в лес.

М а н л и й

(один у сторожевого огня)

Г м ... Т у ч и  все сгущ аю тся. К акая  
З л о в ещ а я , томительная ночь!
Т ум ан  холодны й на сер д ц е  л ож ится ,
П р едч увстви е беды  том ит меня.
О , где ты, где, бы лая беззаботн ость ,
С  какой я п р еж д е боя  ож и дал ?
И л ь  это  брем я стар ости , не боле?
Н о  странно, что и м олодеж ь не в д у х е  
Бы ла вчера, как показал ось  мне.

(После небольшой паузы.)

Н о  боги мне свидетели , пош ел я 
З а  К атилиною  не ради  мести.
В скипел от гнева я, к огда себя  
О би ж ен н ы м , поруганны м  ув и дел , —
К ровь старая осты ла не совсем,
Н ет-н ет , д а  и вскипит хоть ненадолго.
Н о  я усп ел  забы ть свою  оби ду  
И  всл ед за  К атилиною  пош ел  
Л и ш ь р ади  самого ж е К атилины ,
Ч тоб  охранять его и защ ищ ать.
О н  одинок  ср еди  толпы  разгульны х  
С воих д р у зей  и сб р о д а  беглецов.
Е г о  им не понять, а он так горд,
Ч то их понять и не ж елает д аж е.

(Подбрасывает хе  огонь несколько ветвей и стоит молча.)

К а т и л и н а  выходит из своей палатки.
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К а т и л и н а  
(про себя)

У ж  скоро полночь. Т и х о  все кругом.
А  мне не спится . П усть  холодны й ветер  
Ч ел о  обвеет, в грудь  вдохнет мне силы .
О н и  нуж ны  м не...

(У видев  Манлия.)

А , мой стары й М анлий! 
О ди н  ты бодр ствуеш ь во тьме ночной?

М а н л и й

О берегал  я часто сон твой ю ны й,
К о гд а  ещ е ребенком  бы л ты. П ом ниш ь?

К а т и л и н а

П рош л о то врем я; с ним ж е отлетел  
И  мой покой. К у д а  бы  ни пош ел я,
М ен я  п ресл едую т виденья всю ду.
В  гр уди  моей —  все чувства, все волненья;
В  ней места нет лиш ь м иру и покою .

М а н л и й

Гони докучливы е мысли. Н у ж е н  
Т е б е  покой. П он адоби ть ся  м огут  
Т е б е  вся мощ ь твоя, все силы зав тра  
Д л я , общ его сп асения ...

К а т и л и н а

Н ет , М анл ий ,
Н е  отдохнуть мне. Ч уть гл аза зак р ою ,
Ч тоб  хоть на краткий миг во сне забы ться, 
М еня: диковинны е сны тревож ат.
В от  и сейчас прилег я, задр ем ал ,
И  зам елькали п р едо  мной виденья  
Е щ е 1 загадочней , темней, тревож ней ,
Ч ем  преж ние. О , если бы я мог 
И х  р азгадать , у зн ать , что предвещ аю т!
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М а н л и й

Д о в ер ь  свой  сон тревож ны й мне. Бы ть м ож ет,
С ум ею  я истолковать его.

К а т и л и н а

С пал иль бодр ствовал  —  не зн аю , только мы слей рой  
В ихрем  несся, мысль за  м ы слью , пестрой ч ередой . 
С ум рак бледны й и туманны й бы л р азл и т  вокруг,
Н о  см енился непроглядной  тьм ой ночною  вдруг.
Т ь м у  порою  п рор езал а  молнии зм ея,
О свещ ая св од  и стены , —  бы л в могиле я.
Н о  высок бы л св од , как н ебо , в тучах гр озовы х.
Т у ч и  теней, вихри духов , бл едн ы х и немы х,
Т а м  свивались, налетая вмиг со всех сторон,
С вистом  в о зд у х  наполнялся, гул стоял и стон,
С ловно м оре расходи лось  в страхе пред  гр о зо й ,
В олны  с ревом  били в бер ег , дикий и к рутой .
Т а м  ж е, вся в цветах, мелькала и толпа детей ,
С  песнью  о п олузабы той  р оди н е своей.
С лабы й свет от них стр уил ся , и у зр ел  мой в зор  
В  центре круга светового сл овно двух сестер;
Н о  одна —  гр озн ее ночи, лик покры ла тень;
А  другая  —  точно кроткий уходя щ и й  день.
О , как странно бы ли обе мне они бл и зк и .
Т о  одна улы бкой  душ у лечит от тоски,
Т о  др угая  угр ож ает  м олнией очей;
Ж утко, но и сл адк о бы ло мне следить за  ней.
Г ор до  вы прямясь, стояла у  стола она,
Н а  которы й опиралась светлая ж ена.
В  ш ахматы они играли у  того  стола;
Х о д , д р угой ... игра их ск ор о кончена бы ла. 
П роигравш ая исчезла, скры лась п од  зем лей ,
И  за  нею , светлой, скры лся деток  светлый р ой .
Ш у м  сильней стал, тьма сгустилась, а и з  тьмы в упор  
Н а  меня гл я дел  победны й, искрометны й в зор . 
З а к р у ж и л о сь  и смеш алось все п ер едо  мной,
Я  лиш ь два  горящ и х гл а за  ви дел  в тьме ночной...
И  что гр ези л ось  мне дальш е в см утно-странном  сне —  
С пит в душ е; и н еп р обудн о , спит на самом дне.
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Е сл и  б мог я вспомнить дальш е этот  вещ ий сон, 
Р азгад ат ь  его сум ел бы , но растаял он.

М а н л и й

Д а , в самом дел е сон м удрены й; трудно  
И столковать его.

К а т и л и н а
(задумчиво)

О , если б только
П рипомнить мне' его! Н о  нет, напрасно  
Я  напрягаю  память, сил ю сь...

М а н л и й
П ол н о,

Н е  мучь себя . Н у , что такое сны ?
В ообр аж ен и я  игра пустая,
М ечты  б е з  см ы сла, б е з  основы .

К а т и л и н а
П р  ав ты!

Н е  стану больш е голову ломать.
Я  успокоился. С тупай ж е, М анлий ,
И  отдохни, а я зд есь  п охож у,
Н аеди н е с самим собой  п обуд у  
И  с думами и мы слями своими.

М а н л и й  уходит в лес.

К а т и л и н а

(некоторое время ходит взад и вперед около огня, готового 
погаснуть, затем останавливается и в раздумье говорит)

О , если б только мог я... Н ет , бояться , 
З адум ы в ат ь ся  —  м уж а недостой н о.
И  все ж е в этот  час глухой, полночны й  
В  уединеньи этом  вы ступает  
П ер едо  мной мой сон так ж и в о...

Между деревьями, неподалеку, словно из-под земли вырастает Т е н ь  
в образе старца в воинских доспехах и в тоге. Катилина отшатывается

с криком.
Боги!
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Т е н ь

П ри вет  тебе, мой К атилина!

К а т и л и н а

К то  ты?
Ч то  н адо  от  меня тебе, виденье?

Ч
Т е н ь

П остой . З д е с ь  вопрош ать —  за  м ною  право, 
И  отвечать —  тебе. Н е  узн аёш ь  
Т ы  голоса, грем евш его когда-то  
И  смолкш его давны м -давно?

К а т и л и н а

К ак б у д т о ...
Н о  не увер ен  я. С к аж и , кого ж е  
Т ы  ищ еш ь зд есь  в полночны й час?

Т  е н 1

Т е б я .
И  только этот  час мне дан  для странствий , 
Б л уж дан ь я  по зем ле.

К а т и л и н а

Н о  заклинаю ,
С каж и, открой мне, кто ж е  ты?

Т е н ь
М ол ч и .

Я ви л ся  я при звать  тебя  к ответу.
З а ч ем  покой могилы  возм ущ аеш ь?
З а ч ем  и з тихого прию та см ерти  
М ен я  ты гониш ь и лиш аеш ь мира  
З а б в е н и я ?  Т е б я  искать я  дол ж ен ,
Ч тоб  грозн ы м  ш опотом  п редостеречь  
О т покуш ения затм ить мою ,
С тол ь д ор ого  мной купленную  славу.
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К а т и л и н а

А х , этот голос! Я  припом инаю ... 
Д огады в аю сь ...

Т е н ь

Ч то теперь осталось  
О т  моего м огущ ества? Л иш ь тень,
К ак сам я; вместе мы сош ли в м огилу.
А  дор ого  оно достал ось  мне!
Д у ш и  покоем зап л ати л  при ж и зн и  
Я  за  него, потом  —  загробн ы м  миром .
А  ты теперь рукою  дер зн овенн ой  
М ен я  лиш ить посл еднего зам ы слил.
И л ь  нет иных д ор ог к делам  великим?  
З а ч е м  ж е и зби р ать  как р а з м ою ?
Я  власть сл ож и л  с себя  ещ е при ж и зн и . 
М о е ж е имя в пам яти л ю дей ,
Я  мнил, останется  гореть навеки  
Н е  кроткою  зв е зд о й , но бесп ощ адн ой  
И  гр озн ой  м олнией на небесах.
Ж ить в памяти л ю дей  как об р а зец  
В ы соких добр одетел ей  душ евны х,
З а  кротость, благородств о  чтимым бы ть  
Я  не хотел, —  такую  память сотни  
С тя ж ал и  д о  меня и впредь стяж аю т.
С еб е  хотел я памятник воздви гн уть  
И з  уж аса  и крови! Я  хотел,
Ч тоб  с трепетом  в зи рали  мне вослед,
К ак  см отрят на в оздуш н ое виденье,
Ч то вдруг появится и вновь и счезн ет, 
Т аи н ственн остью  гр озн ою  пугая.
Х о т е л , чтоб р обко п а  меня косились,
К ак  на того, сравниться  с кем досел е  
Н и к т о  не смел и не посм еет ввек.
Я  вот о чем м ечтал и —  обм ан улся .
Т е б я  я зн ал , ко мйе стоял’ ты бл и зк о ,
И  я не угадал , какие зр ел и  
В  душ е твоей м ятеж ной  семена!
Н о  берегись! С к в озь  пелену густую
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Г рядущ его я проникаю  взор ом ,
С у д ь б у  твою  читаю  я по зв ездам !

К а т и л и н а

М ою  с у д ь б у ? .. О ткрой  ж е мне ее!

Т е н ь
Н ет , лишь за  темными вратами,
К огда  их см ерть нам распахнет,
Т ум ан  р едеет  перед  нами,
М ы  зри м  грядущ его весь ход.
О д н о  лиш ь я тебе открою :
У дар  посл едний  нанесеш ь  
С ебе ты собственной  рукою ,
Н о  от ч уж ой  руки умреш ь!

(Расплывается туманом и исчезйет.)

К а т и л и н а
(после небольшой паузы)

И сч ез. И л ь  это  сон бы л только? Н ет .
В от зд есь  стоял  он. Л унны й свет др ож ащ и й  
I Ь  лику пом ертвевш ем у скользил.
Е го  у зн а л  я. С тары й кровопийца,
Д и к татор  бы вш ий, вышел и з могилы,
Ч тоб напугать меня! Б оится  он 
З а  свой венец победны й; не за  славу  
В оителя —  за  обаянье страха,
Ч ем память дер ж и тся  его... И  тени  
Бескровны е страдаю т честолю бьем .

(Беспокойно ходит взад и вперед.)
К акой-то вихрь. Т о  слы ш у гол ос кроткий, —  
А в р ел и я  меня остерегает,
Т о  р аздает ся  Ф у р и и  призы в.
И  тени прош лого и з  н едр  могильны х  
В ы ходят, чтобы  мне гр ози ть . У ж ели  
О становиться мне? Н а з а д  вернуться?
Н ет, смело к цели я п ой ду  и скоро 
Е е достигну я п обедоносно!

Из лесу быстро выходит взволнованный К у р и й .
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О  Катилина!

К оу р и и

К а т и л и н а
(пораженный)

Т ы ?  Т ы  зд есь , мой др уг?
К оу р и и

Н е  мог я.

К а т и л и н а

П очем у ты не остался,
К ак  я советовал тебе?

К оу р и и

Н е  в силах
Я  был, —  м еня гнал страх...

К а т и л и н а

О , за  меня!
И  ринулся ты слепо вслед за  мною , 
О пасностью  пренебрегая , К ур и й .
К акое легком ы слие!.. Н о  все ж е  
Д а й  мне обнять тебя .

(Хочет обнять его.)

К оу р и и
(отшатываясь)

Н ет, нет, не трогай!
Н е  п одходи  ко мне!

К а т и л и н а

Д а  что с тобой?

К у р и й

С корей беги, спасайся, если можеш ь.
С о всех сторон идут враги твои,
Т в ой  лагерь окруж ен , о К атилина!
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К а т и л и н а

О пом нись, бредиш ь ты. И л и  дор ога  
Т е б я  так утом ила.

К у р и й  

Н ет , не то.
Н о  дол ж ен  ты беж ать , пока не п оздн о . 
И зм ен а ...

(Бросается к его ногам.)

К а т и л и н а  
( отступая)

Ч то ты говориш ь? И зм ен а?  

К у р и й

П о д  маской д р у ж б ы  стереж ет изм ена. 

К а т и л и н а

Т ы  в за б л у ж д ен и и , мой друг'. В ерны  мне, 
К ак ты, все буйны е мои д р у зь я .

К у р и й

Т а к  берегись, —  их д р у ж б а  вероломна! 

К а т и л и н а

П р и ди  в себя! Т в о я  лю бовь ко мне 
И  страх за  д р уга  старого р исую т  
Т е б е  опасности , которы х нет.

К оу р и и

О , как слова твои меня тер заю т!
Беги! М ол ю  тебя  и зак л и н аю !..

К а т и л и н а

О пом нись и р а зум н о  говори.
З а ч ем  беж ать  м не? В раг не зн ает, где я.

К у р и й

О н  зн ает ... И  твои все планы  знает!
6 Г, Ибсен, т. 1
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К  а т и  л и н  а

Т ы  не в ум е! О н  зн а е т ? .. Н ев о зм о ж н о !  

К у р и й

О , если б  так! Н о  не теряй  минуты .
Бы ть м ож ет, бегством  ты ещ е спасеш ься.

К а т и л и н а

М не и зм ен и л и ? .. Н е т , не м ож ет  бы ть!

К у р и й
(выхватив свой кинжал, протягивает ему)

В от, К ати л и н а, в грудь  м ою  вон зи !  
И зм енник  и п редатель ^  я!

К а т и л и н а

Т ы  обезум ел .
О  К ур и й ,

и
л у  р и и  

Д а ! Я  обезум ел !
Н е  спраш ивай лиш ь о  причинах. Сам  
Е д в а  их зн а ю . З н а ю  лиш ь, что предал  
Т е б я  я, вы дал зам ы слы  твои.

К а т и л и н а
(горестно)

В о мне у б и л  теперь ты веру в д р у ж б у . 

К у р и й

В он зи  ж е в гр удь  мою  ки н ж ал скорее! 
Н е  мучь м еня п резр и тел ьн ой  пощ адой!

К а т и л и н а
(мягко)

Ж иви, мой К ур и й ! В стань! О ш и бся  ты, 
Т е б я  прощ аю  я.
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К у р и й
(подавленный)

О  К атилина!
Т ы  р а зд а в и л  м ен я!.. Н о  торопись!
Б еги! Т ы  слы ш иш ь ли? Н е  терпит время. 
В раги и д у т ... ворвутся  в лагерь ск ор о!..

К а т и л и н а

О стал и сь  в гор оде у  нас д р у зь я ...

Коу  р и и

О н и  все взяты ; часть их в заточеньи ...
А  больш инство уби то.

К а т и л и н а  
(гл яд я  перед собой)

О  судьба!

К у р и й
(снова протягивает ему кинжал) 

У бей!

К а т и л и н а

(кротко смотрит на него)

О р у д и ем  ты бы л просты м  
И  дей ств ов ал  как дол ж н о .

К у р и й

В се равно.
Д а й  см ертью  rpfex мне искупить! П окоя  
Н е  зн ать  мне...

К а т и л и н а  

Я  т еб я  п рости л . 

(Направляясь в лес.)

О дн о

6 '

О стал ось  мне...
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ТУ* ч1\ у  р и и 
(вскакивая)

Д а ... бегство?

К а т и л и н а
С м ерть героя!

(Уходит в лес.)
ТУ' о
Н у р и и

В се тщ етно. О н  п огибнет. З л ей ш ей  кары,
Ч ем  эта  кротость, засл уж и т ь  не мог я. 
П осл едую  за  ним, —  лиш ить не м ож ет  
М еня он права одн ого  —  с ним пасть!

(Спешит за Катилиной.)
Л е н т у л  и за ним д в о е  г л а д и а т о р о в  крадутся 

между деревьями. '

Л е н т у л
(тихо)

З д е с ь  кто-то говорил...

П е р в ы й  г л а д и а т о р

Т еп ер ь  все тихо.

В т о р о й  г л а д и а т о р

Быть м ож ет, то  бы ла ночная стр аж а?  
П рош ла товарищ ей см енить...

Л е н т у л

Быть м ож ет.
Н о  вот где надо нам на стр аж е стать.
М ечи отточены  у вас, н адею сь?

П е р в ы й  г л а д и а т о р

И х л езв и я  как м олнии блестят.

В т о р о й  г л а д и а т о р

К усает ся  мой меч. В  бою  последнем  
Н а  п раздн и к е двоих им ул ож и л .
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Л е н т у л

Т еп ер ь  вы притаитесь за  кустами;
К о гд а  ж е человек тот, на кого  
Я  ук аж у вам, п одой дет  к палатке,
Вы  броси тесь  и с за д и  п орази те.

П е р в ы й  г л а д и а т о р  

В се буд ет  сделан о, мой господин.

Гладиаторы прячутся. Лентул высматривает кругом.

Л е н т у л  
(про себя)

О п асн ую  и гру я затеваю .
И о  времени терять н ел ь зя . С егодн я  —
И л ь никогда мне это  не удаст ся ...
П адет  от их удар ов  К атилина,
И  некому тогда  вож дем  бы ть, кроме...
Н е  пож ал ею  зол оты х посулов,
К уп л ю  их всех и п оведу  на Рим .
С енат в безум н ом  стр ахе не посмеет  
1 1пм д а ж е  и пом ы ш лениях дать  отпор.

(Скрывается между деревьями.)

П е р в ы й  г л а д и а т о р  
(тихо другому)

П ослуш ай , кто он, этот  незнаком ец ,
К от ор ого  долж н ы  ср ази т ь  мы?

В т о р о й  г л а д и а т о р

Н ам -то
К ак ое дел о, кто и что он ?  Л ен тул
Н а м  платит, он за  все и отвечает.

«»
Л е н т у л

(поспешно возвращается)

Г отовьтесь. О н  идет сю да.

Все трое прячутся за кустами. Вслед затем из лесу выходит К а т и ­
л и н а  и направляется к своей палатке.
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Л  е н  т  у  Л 
(  шопотом)

В п ер ед !
Р уби те в спину!

Все трое бросаются на Катилину.

К а т и л и н а
(обнажая меч и защищаясь)

Н его д я и !.. К т о  вы?

Л е  н т  у л 

(гладиаторам)
Р уби те!

К а т и л и н а  
(узнав его)

Т ы  —  с мечом на К атилину!

П е р в ы й  г л а д и а т о р  
( в  испуге)

Т а к  это он!

В т о р о й  г л а д и а т о р  
( отступая)

Н ет , против К атилины  
М еча не поды м у! Б еж им !

О б а  г л а д и а т о р а  убегают.

Л  е н т у л

П а д и  ж е
О т моего.

Бьется с Катилиной. Последний выбивает у него из рук меч. Лентул 
хочет бежать, но Катилина крепко держит его.

К а т и л и н а  

И зм ен н и к  и уби й ц а!
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Л е н т у  л  
(  умоляюще)

О,  п ощ ади  меня!

К а т и л и н а

Т в о й  гнусны й план  
Н ап и сан  на лице твоем . Х о т е л  ты  
У би ть  меня и во главе стать сам!
Н е  так ли?

Лен т у л
Т ак.

К а т и л и н а
(смотрит на нега с презрением)

Т ы  ж аж деш ь  власти, б удь  ж е
П о-твоем у.

Л е ш т у я

Что хочешь ты сказать?.

К а т  и л  и  и  а

Я  уступ л ю , и ты  меня зам ениш ь...

Л е н  г у л  
(пораженный)

Т ы  хоч еш ь?..

К а т и л и н а

Я  хочу. Н о  ко всему  
Т ы  д ол ж ен  бы ть готов. Н а м  изм енили. 
С ен ат  все наш и зам ы слы  узн ал  
И  вы слал войско против нас. Г отово  
H afti лагерь ок руж ить оно.

Л  е н т у л

Ч то слы ш у!
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К а т и л и н а

С ейчас товарищ ей я созов у .
И ди  за  мной и вы ступи пред ними  
К ак вож дь. Т е б е  я уступаю  м есто.

Л  е н т  у л 
(удерживая его)

Н ет, погоди .

К а т и л и н а

Н а м  дороги  минуты .
З а р я  зан я ться  не успеет, как
Т еб е  п ридется  встретить враж ий натиск!..

Л  е н т у л 
(боязливо)

П ослуш ай, д р у г ... ты ш утиш ь? Бы ть не м ожет! 

К а т и л и н а

Н ас вы дали, как я тебе сказал.
Т еп ер ь  весь ум  свой проявить ты  долж ен ,
В се дарования свои  на дел е.

Л  е н т у  л

Н ас вы дали? Т а к  горе всем нам, горе! 

К а т и л и н а
(с  презрительной улыбкой)

А , ж алкий трус! Т еп ер ь  др ож и ш ь ?  И  ты 
Х отел  меня свалить? С еб я  считал ты 
Д остойны м  быть вож дем!

Л  е н т у  л

П р ости  меня! 

К а т и л и н а

И щ и спасения в трусливом  бегстве,
Быть м ож ет, и удастся .
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Л  е н т у  л

П озв ол я еш ь ? ..

К а т и л и н а
И ль дум ал ты, готов я в самом деле  
П окинуть пост свой в час беды  н еж дан н ой ?  
М еня ты плохо знаеш ь, если  так.

Л  е н т у  л
О  К атилина!

К а т и л и н а  
(х о л о д н о )

Н е  теряй  мгновений. 
С пасайся . Я  ж е ум ереть сум ею .

(Отворачивается от него.)

Л  е н т у  л 
(про себя)

Б л агодар ю  тебя  за  эт у  новость... 
В осп ол ьзов аться  ею  постараю сь.
Я , кстати, с этой  м естностью  знаком  
И  враж ье войско оты скать сумею ;
З а т е м  его окольны ми путями  
Я  п р ов еду  сю д а  —  т ебе на гибель —
И  тем куплю  себе прощ енье. З н а й ,
Ч то у зм еи , которую  с презреньем  
Готов ты растоптать, ещ е есть жало1

(Уходит.)

К а т и л и н а  
(после некоторой паузы)

Т ак вот она, н езы бл ем ая др у ж б а !
И  на таких лю дей  я опирался!
О н и  п о-одн ом у мне и зм еняю т.
О  боги! Т р у со ст ь  и и зм ена только  
Г н езд я тся  в эти х вялы х рабских душ ах. 
И  я —  глупец  с затеям и  своими!
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Х о т е л  я  Р им  —  зм еи н о е  гн е зд о  —
Р азр уш и ть , р аздави ть; а Р и м  давно  
Л и ш ь куча м усора.

Раздается бряцание оружия, которое все приближается. Катилина 
прослушивается.

Они идут.
Т а к  есть ещ е м уж и  средь  рим ских граж дан , 
Б есстраш ны е и стойкие борцы !
О , как воинственно мечи бр я ц аю т,
К а к  гулко у дар я ю т  о щиты!
М ен я  восплам еняю т эти звук и .
Б л и зк а  р а зв я зк а , бл и зо к  час великий,
К от ор ы й  все реш ит. П р и вет  ем у!

Из леса выходят Ма н л и й , .  С т а т н л и н ,  Г а б и и  и I  
и д р у г и е  з а г о в о р щ и к и .

М а н л и й

В от, К ати л и н а, все твои д р у зь я ;
П о  при к азан ью  твоем у я п одн ял  
Т р ев о гу  в лагере...

К а т и л и н а

С к азал  тьг и м ? ..

М а н л и й

О н и  все зн аю т .

С т а т и л и й  

З н а ем  и  готовы
И д т и  с тобой , с мечом в руках вступить  
В  п осл едн ю ю  б о р ь б у  —  на ж и зн ь  иль смерть!

К  а т и  л и  н а

Б л агодар ю , товарищ и! Н о  зн ай те,
В ам  вы бор п редстои т  не м еж д у  ж и зн ь ю  
И  см ер т ь ю ,—  вы бор м еж  герой ск ой  смертью  
В  бо р ь б е  неравной с полчищ ами власти  
И  см ертью -к азн ью  загнан н ы х зверей .
П р ед  вами вы бор  —  попы таться  бегством
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К уп и ть  срок  краткий ж и зн и  ж алкой  и л и , 
П о д о б н о  вашим горды м  предкам , с честью , 
С  мечом в руках на поле брани пасть!

Г  а б и н я  й

П осл едн ее мы вы бираем !

Н е к о т о р ы е  г о л о с а  

С м ерть!
В еди , веди на см ерть нас, К атилина! 

К а т и л и н а

К ол ь  так —  вперед! С еб е  мы этой  см ертью  
Б ессм ерти е прек расн ое стяж аем ,
И  с гор достью  нас б у д у т  вспоминать  
П отом ки...

Ф у р и я
(из-за  деревьев, позади)

...И л ь  с уж асом !

Н е к о т о р ы е  г о л о с а

С м отрите,
Т а м  —  ж ен щ и н а!..«

К а т и л и н а
(вздрагивая)

Т ы  зд есь  опять? З а ч ем ?  

Ф у р и я

Д о л ж н а  тебя соп р ов ож дать  я к цели.

К а т и л и н а  
А  где она? Н у , говори ж е!

Ф у р и я

К аж ды й
С в ои м  путем идет и ищ ет цели.
К  своей стрем иш ься ты путем борьбы
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И  безн адеж н ой  схватки. В  этой  схватке  
Т ы  пораж енье обретеш ь и смерть.

К а т и л и н а

Н о  такж е честь и славу и бессм ертье.
У й ди ! Велик, прекрасен  этот  час;
Я  глух к твоим зл овещ им , хриплы м крикам! 

А в р е л и я  появляется из палатки. 

А в р е л и я
М ой  др уг...

(Боязливо останавливается при виде множества 
собравшихся.)

К а т и л и н а  
(горестно)

А в р ел и я !

А в р е л и я

О , что случилось?
Ч то  значит этот ш ум и эти  споры ?.. 

К а т и л и н а

Я  мог забы ть т ебя ... твою  судь бу!..

Ф у р и я
(не замечаемая Аврелией, презрительно, шопотом)

К ол ебл еш ься  в нам еренья великом?
Т ак  вот геройская готовность к смерти!

К а т и л и н а
(вспы лив)

Н ет , нет, клянусь богам и тьмы!

А в р е л и я  
(приблизясь )

С каж и мне,
В озл ю бл ен н ы й  суп р уг... О , не томи!
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Ф у р и я  
(шопотом, сзади)

Беги с ж еной, д р у зь я  пусть ум ираю т! 

М а н л и й

Н е медли ж е! В еди  нас на равнину!.. 

К а т и л и н а

О , вы бор роковой! Н о  нет другого.; 
Д ости гн уть  цели дол ж ен  и не смею  
О становиться я на полпути!

(Кричит.)

З а  мной, товарищ и!

А в р е л и я
(бросаясь ему на гр уд ь )

О  К атилина!
Н е  ух о д и ... возьм и меня с собою ! 

К а т и л и н а

Н ет , нет, А в р ел и я ! О стан ься  здесь !

Ф у р и я  
(как прежде)

В озьм и ее с собой . И  обретеш ь  
Т ы  смерть, достой н ую  твоей всей ж и зн и  
И  имени, когда тебя  ср азя т  
В  объятьях ж енщ ины !

К а т и л и н а  
(отталкивая А врелию )

П о д и  ты прочь!
М еня  лиш ить посл едней  чести хочеш ь?  
С реди  м уж ей я дол ж ен  умереть;
Я  ж и знь  свою  заглади ть дол ж ен  см ертью  
И  с имени пятно п озор а  смыть!

I
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Фурия
В от так, вот так, м ой горды й К ати ли н а!  

К а т и л и н а

Я  поры ваю  у зы  все с прош едш им,
С о  всеми грезам и  его пусты ми.
В с е  то, что п о за д и  осталось, словно  
И  не сущ ествовало дл я  меня...

А в р е л и я

О , не отталкивай меня, лю бимы й!
С о мной не р азл уч ай ся , заклинакИ  
М о я  лю бовь...

К а т и л и н а

М ол ч и ! М ертва душ а, 
З ак р ы ты  д л я  л ю бв и  гл а за  и уш и.
О т  ж и зн и  миш уры  я отвернул ся  
И  в и ж у только б л едн ую  зв е зд у  
Н а  н ебе памяти посм ертной.

А в р е л и я
Б оги!

(Бессильно прислоняется к дубу у палатки.)

К а т и л и н а
(товарищам)

В перед!
М а н л и й

Ч у ? .. Ш у м .. О р у ж и я  бр яцан ье!  

М н о г и е  г о л о с а  

В раги идут!

К а т и л и н а

Н а в ст р еч у  им смелей!
П о зо р а  ночь см енить дол ж н о сиянье  
К ровавой  славы. М ы  утонем в ней!
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З а  мной! П а д у т  п о д  римскими мечами  
П осл едн и е и з  исты х рим лян с нами!

( Быстро идет в лес.)

Все поспешно следуют за ним. Из лагеря доносятся шум и воинствен­
ные крики.

Ф у р и я

О н  уш ел. Б л и зк а я к цел и . С олнце вы йдет и з -за  туч, —  
Т р у п  его холодны й в п оле встретит первы й луч!

А в р е л и я  

(про  себя)

К ак ? В  его см ятенном  сер д ц е  больш е нет л ю бви ? Т о
сон ?

Н е т . В  безум н ом  гневе эт о  сам ск азал  мне он.

Ф у р и я

З в о н  мечей! О  К ати л и н а, ты спеш иш ь к могиле сам1 
С коро тенью  отлетиш ь ты к С тикса берегам .

А в р е л и я

(вздрагивая)

К т о  ты, голосом  зл овещ ц м , хриплы м сходн ая  с совой, 
Ч то кричит п ер ед  бедою  ночью  в тьме лесной?
Н е  оттуда  ль ты, где тени см ертн о-бл едн ы е ж ивут, 
З в а т ь  явилась К ати л и н у  в мрачный свой  при ю т?

Ф у р и я

Т о т  при ю т —  цел ь наш их странствий; К атилина то
постиг

И  свернул на путь туманны й, ск ол ьзк и й ...

А в р е л и я

...Л и ш ь  на миг!
Б ы л и д о б р , и бл агороден , и велик душ ой  
О н , пока уж ал ен  не бы л мести зл ой  зм еей .
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Ф у р и я

С в еж  платан бы вает, зел ен , пы ш но он цветет,
Н о  пол зуч ее растенье обовьет, сож м ет...

А в р е л и я

В от и выдала себя  ты! У зн ает  мой скорбны й слух  
В  зл обн ой  речи К атилины  твой м ятеж ны й дух.
Т ы , зм ея , мне отравила ж и зн и  драгоценны й плод,
Т ы  мне в сердц е К атилины  преградила вход!
У зн а ю  тебя, виденье снов тревож ны х, дем он  зл ой , 
Х и щ н ы й  д ух , всегда стоявш ий м еж ду ним и мной!
У  груди  супруга сл адк о я мечтала об  одн ом  —  
Ж и зн ь  начать светлее, чищ е с ним в краю  ином.
В  сер дц е буйном  н асаж дал а  я спокойствия цветы,
Н о  рукой своей в р аж дебн ой  их сорвала ты!
И  лю бовь я наш у неж н о берегла, как лучш ий цвет; 
Я д о м  ты на нас дохн ул а , и —  цветка у ж  нет.

Ф у р и я

Т ы , ничтож ная, мечтала направлять шаги его?
Н е т , тебе не откры вал он сердц а  своего!
И л ь  цветы  твои в зр асл и  бы пы ш но на такой зем ле?  
Н е  фиалкам, белене лиш ь расцвести во мгле, —
В  сер дц е гордом  К атилины  не ц ари л  весенний день, 
О сен ь  там давно стояла, с ней тум ан и тень.
Б р ось  н адеж ды ! С к оро искра в нем п осл едн яя  зам рет, 
И  он ж ертвой Н ем ези д ы  в мрачный ад сойдет!

А в р е л и я

(с возрастающим жаром)

Н е т , клянусь богами света, не бы вать тому!
Д л я  лю бви моей п р ол ож ат  слезы  путь к нему.
Е сл и  я найду супруга в поле бледн ого , в крови,
Я  сож м у его в объ я тья х  с силою  лю бви;
В сю  лю бовь свою  в дохн у я в онемевш ие уста,
И  душ а, гнет темный сброси в , станет вновь чиста; 
Вечны й мир в ней водворю  я, он и збав и тся  от мук, 
Ж ертву вы рву, дем он  мести, у тебя и з  рук!
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Я  лю бв и  волш ебной нитью  к ц арству света прикую  
Д у х  его и в смерти душ у с ним сол ью  свою .
Т е л о  ж  —  боги, к вам взы ваю  я с п осл едн ею  м ольбой —  
Р я д о м  с телом К атилины  пусть найдет покой!

(Уходит.)

Ф у р и я  

(глядя  ей вслед)

С тупай, ищ и его, слепая! К р еп к о  
Д е р ж у  п о б ед у  я в своих руках...
Ш ум  битвы  все растет. О р у ж ь я  л я зг  
С лился со стонам и лю дей  и треском  
Щ и тов  р азби ты х. Ж ив ли он ещ е?
О  час прекрасны й! Т у ч и  грозовы е  
Готовы  скры ть лун у в ее закате...
Н астан ет  вновь хоть ненадолго тьма  
Д о  наступления зар и ; когда ж е  
З а й м ет ся  ден ь  —  покончено все будет .
В о  мраке он ум рет, как ж и л  во мраке!
О  дивны й час!

(  П  рислушивается.)

Ч у! С вист! К ак  бу д т о  буря  
О сен н я я  свистит и, проносясь,
В дал и  стихает; все с пути сметая,
Густы е полчищ а н еудер ж и м о  
В п еред  стрем ятся , попирая павших;
К ак  волны м оря, катятся, уходя т ...
Я  слыш у павш их стоны  и хрипенье...
Т о  песня колы бельная, которой  
О н и  себя  и братьев  усы пляю т...
С ова ей вторит. П оздр ав л я ет  мертвы х,
Д ости гш и х царства м рачного теней!

(После небольшой паузы.)

В се стихло. М ой  теперь он, мой навеки!
Т еп ер ь  з а  ним последовать могу я 
К  реке забв ен и я  и дальш е, дальш е —
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Т у д а , где вечны й мрак ц арит. Н о  п р еж де  
Х о ч у  я труп его найти; насы тить  
С вой в зор  хочу я , созер ц ая  лик,
П рекрасны й лик и ненавистны й мне,
П ока ещ е не искаж ен он солнцем  
И  воронам и, ж дущ и м и  добы чи!

(Хочет идти, но вдруг отшатывается назад.)

Н о  что я в и ж у?  Ч то ск ол ьзи т  в тумане?.
И л ь  это испарения болот  
О т  утреннего холода  сгустились  
И  формы о б р ел и ? .. В се бл и ж е, бл и ж е...
Т о  К аталины  тень! П осм ертны й п р и зр ак !..
Я  виж у в зор  потухш ий, щ ит разби ты й  
И  меч б ез  л езв и я  у м ертвеца;
С м ертельной раны  только я не ви ж у...

К а т и л и н а  идет по лесу, бледный, осунувшийся, с поникшей головой 
и блуждающим взором.

К а т и л и н а  
(про себя)

«У дар  п осл едн и й  Нанесешь 
С ебе ты собствен н ой  рукою ,
Н о  от чуж ой  руки ум реш ь!» —
М не п ри зрак  п редск азал . Т еп ер ь  я пал,
Х о т я  ничья р ука не п ор ази л а  
М еня. О , кто ж е  р азреш и т за г а д к у ?

Ф у  р и я
П ривет тебе мой после битвы !

Я

К а т и л и н а

Ф у р и я

Кт о  ты?

тени тень.

К а т и л и н а

Т ы  —  Ф ур и я ! И  ты  
П риветствуеш ь меня?
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Ф у р и я

И  приглаш аю
В  прию т наш  общ ий . В м есте мы —  дв е тени —  
В  ладье Х а р о н а  поплы вем с тобой .
Н о  п р еж д е прим еш ь ты венец п обедны й  
И з  рук моих!

(Срывает цветы и плетет из них венок.)

К а т и л и н а  

Ч то  хочеш ь делать ты?,

Ф у р и я

Я  увенчать хоч у твое чело.
Н о  почем у оди н  сю да  приш ел ты ?
Т ен ь  павш его в о ж д я  соп р ов ож дать  
Д о л ж н ы  толпы  соратников, с ним павш их.
А  где ж  они?

К а т и л и н а  

В се спят.

Ф у р и я

В се  спят ещ е?

К а т и л и н а

И  б у д у т  д ол го  спать. Д а , все уснул и . 
Т и хон ьк о вы берись и з  леса в поле... 
П отиш е, чтобы  их не р а зб у д и т ь ... 
У видиш ь —  там л еж ат они рядам и. 
П о д  л я зг  мечей они см еж или  очи;
И  лиш ь оди н  п роснулся  я, когда  
Т а  песня колы бельная затихла.
М ен я  ты тенью  назвала. Я  —  тень, 
Т ен ь  самого себя . Н е  дум ай  только, 
Ч то  сон почивш их тих и безм я теж ен . 
О  нет!

Ф у  р и я

С к аж и  ж е, что им сн и тся?
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К а т и л и н а
С луш ай...

С  отчаяньем в душ е в р я дах  передн и х  
Я  бился; см ерти я искал себе  
П о д  римскими мечами. С права, слева  
В округ меня товарищ и валились.
С татилий пал, за  ним Г абиний, М ан л и й ... 
И  К урий, грудь  м ою  своей прикры вш ий; 
В се пали п од  удар ам и  мечей,
М ечей , одним  лиш ь мною  пренебрегш их! 
Д а , римские мечи меня п р езр ел и .
И  со щ итом р азби ты м  я стоял ,
К ак  оглуш енны й, сам  себя  не помня,
Н е  сознавая ничего, пока
В округ, как м оре, битва буш евала.
О пом нился тогда  лиш ь я, когда
В се стихло бл и з меня. Я  огл янул ся  —
О тхлы нуло далеко это  море,
Е д в а  виднелось где-то  п озади .
К ак долго я стоя л  один, не зн аю ;
О д н о  лишь зн аю  —  я один ж ивой  
С тоял средь м ертвецов. Н о  их гл аза  
П отухш ие, улы бка, что зм еилась  
Н а  их устах, —  все говорило мне,
М не, одном у ж и в ом у среди  мертвы х,
М не, хр абром у вож дю , которы й би лся  
З а  римлян и з а  Р и м  и пощ аж ен  
О стал ся  остры м и мечами римлян, —
Все говорило м не об  их п резр ен ь и .
И  умер К атилина.

Ф у р и я  

Н е т , ты л ож н о
Т олкуеш ь спящ их взгл яды  и улы бку; 
Н еверно, бу д т о  бы тогда ты ум ер . 
У лы бкою  и взгл ядом  приглаш али  
О н и  тебя засн уть , как сами сп ят!..

К а т и л и н а  
О , если б только мог я!
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Ф у р и я

У спокойся,
Г ероя  тень, час сна у ж  недалек...
С клони  чело: его я увенчаю .

(Протягивает к нему руку  с  венком.)

К а т и л и н а  

В енок и з маков? Ф у !

Ф у р и я
( в  безумном веселье)

Н у  да; и з  маков. 
И л ь  маки некрасивы ? О кайм ят  
К ровавы м  пурп уром  чело твое!

К а т и л и н а

Б рось , брось! Я  н ен ав и ж у этот п урп ур !  

Ф у р и я
(с  громким смехом)

Т ы  больш е лю биш ь тусклы е цвета?
Т а к  я тебе достан у тот зелены й  
В енок и з тростника, которы й сняли  
С  кудрей  намокш их С ильвии, когда  
Е е  и з  Т и б р а  вы тащ или м ертвой!

К а т и л и н а

К ак и е ты виденья вы зы ваеш ь!..

Ф у р и я

И л ь  с рим ских п лощ адей  тебе достать  
Р епейника, обр ы зган н ого  кровью  
Т в о и х  сограж дан , кровью , что лилась  
П о твоему веленью , К атилина?

К а т и л и н а

О , зам олчи!
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Ф у р и я

И л ь п редпочтеш ь венок  
И з  листьев д у б а , ч то  ваш  д о м  родим ы й  
С воею  сенью  прикры вал от сол н ц а  
И  с той поры  за с о х , как с  гром ким  криком  
М етнул ась  в м утны й Т и б р  бесч естья  ж ертва?

К а т и л и н а

В се чаши мести вы лей на меня,
Н о  р азом !..

Ф у р и я

Я  —  душ и  твоей лиш ь эхо,
Я  —  память, с у д  твой н ад  самим собой .

К а т и л и н а  

З а ч ем  как р а з  теп ер ь? ..

Ф у р и я

Д о й д я  д о  цели,
У сталы й путник в зо р  бросает  вспять  
Н а  пройденны й им путь .

К а т и л и н а

А  я —  у  ц ел и?
Я  ни в ж ивы х, ни в мертвы х. Г д е  ж е  цель?  

Ф у р и я

Б л изка —  коль хочеш ь.

К а т и л и н а

У  меня нет воли.
К огда  погибло все, чего ж ел ал  я ,
И  воля ум ерла во мне.

(Отмахиваясь руками.)

У йдите,
У йдите, бледные виденья, тени
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М у ж ей  и ж ен ! Ч то  от меня вам надо?
Я  не могу вернуть вам ... К ак  их много!

Ф у р и я
К  зем ле ещ е п р и в я зан а  ты , тень!
П ор в и  все эти  у зы . Д а й  скорее  
М н е на чело твое н адеть  венок; 
Ц ел и тел ьн ой  о н  си л ой  обладает*.
П ок ой  д ар и т  и уби в ает  память.

К а т и л и н а
(беззвучна)

О н  уби в ает  пам ять? С м ею  ль верить  
Т в о и м  словам ? О , т а к  ск орей  и  крепче 
Н а д в и н ь  его м н е  н а  чело!

Ф у р и я
(надевая венок ему на голову) 

У венчан!
Т ак и м  п редстанеш ь ты  в р ед  к нязем  тьмы. 

К а т и л и н а
И д ем ! М ен я  влечет туда,, во тьму,
Д о м о й , в оби тель  в сех  теней. И д ем  ж е!
Н о  что ш аги м он  так зам едл я ет?
К ак  бу д т о  д ер ж и т  что  меня зд е сь ... А ! . .
Я  чувствую , что п о за д и , в тумане.
Н а  небе утр ен н ем  горит зв езд а ;
О н а  меня привязы вает к ж и зн и ,
К  себ е  притягивает, как луна  
М ор ск и е волны .

Ф у р и я

С л ед у й  ж е  з а  мною ! 

К а т и л и н а
О н а  блестит, и  манит, и  зов ет!
Я  сл едовать  не в си л ах  за  тобою , 
П ок а зв е зд а  та не погаснет или
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З а в еса  туч ее от гл аз не скроет.
А !  В и ж у! Э то  не зв е зд а , а сердц е!  
Горячее, трепещ ущ ее сердц е;
О но меня привязы вает, тянет,
К ак тянет зв ездоч к а  к себ е  ребенка.

Ф у р и я
Т а к  пусть то  сер д ц е  перестанет биться!

К а т и л и н а  
Ч то хочеш ь ты сказать?

Ф у р и я
К и н ж а л  я виж у  

З а  поясом твоим. О д и н  у # а р  —
З в е з д а  погаснет, р азобь ет ся  сер дц е  
И  с ним п реграда  м еж  тобой  и мною !

К а т и л и н а

Ч тоб  сам я п отуш и л ?.. К и н ж ал  остер ... 

(Вскрикивает.)
А в р ел и я ! А в р ел и я ! О , где  ты ?
Бы ла бы  зд есь  ты... Н е т ! Я  не хотел бы  
С  тобой  теперь уви деться . И  все ж е  
М н е ч удится  —  все стало бы  иным;
Я  мир обр ел  бы , если б мог склониться  
Н а  грудь  твою , покаяться...

Ф у р и я
А  в чем?

К а т и л и н а

В о всем, что дел ал  я и чем я бы л. 

Ф у р и я
Н е т , слиш ком п о зд н о  каяться! О тсю да , 
К у д а  приш ел ты, нет путей н а за д ... 
Д ом ой  и д у  я. Т ы  ж е попы тайся, 
Б езум ец , и к груди  ее прильни;
У видиш ь, обретеш ь ли мир ж еланны й! 

(С  возрастающим возбуждением.)
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О ни все встанут —  тысячи уби ты х  
И  ж енщ ины , которы х собл азн и л  ты,
И  все п р и дут  к тебе: отдай  нам ж и зн ь ,
И  кровь, и честь, которы е ты отнял 1 
И  в у ж а се  ты п обеж и ш ь от них  
В о мрак ночной, по всей зем л е скитаться, 
В о все углы  ее кидаться будеш ь,
К ак А к т ео н , *  пресл едуем ы й псами,
К ак тень, гонимая тенями!

К а т и л и н а

В и ж у .
Я  виж у эт о , Ф у р и я ; теперь  
Л иш ен я м ира на зем ле; прию та  
М н е в ц арств е света нет, и за  тобою  
Готов и дти  в обитель тьмы, теней.
А  нить п осл едн ю ю  я п ер ер еж у!

у  р и я

Т ы  за  ки н ж ал хватаеш ься; зачем ?  

К а т и л и н а

О н а ум рет!

Молния и гром. 

Ф у р и я

Л и к ую т силы мрака, —  
О добр и л и  реш ение твое!
С м отри ж е , вон и дет твоя ж ена!

А в р е л и я  идет по лесу, боязливо озираясь.

А в р е л и я

О , где ж  искать его? К у д а  он скры лся?  
Е го  я не наш ла средь  мертвы х...

(У видев Катилину.) 

М ой  К ати л и н а!..
Н еб о !

(Спешит к нему.)
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К а т и л и н а  
(обезумев)

З а м о л ч и ! Н е  смей,
Н е  смей п рои зн оси ть  ты это имя!

А в р е л и я

Т ы  ж и в !..

(Хочет броситься ему на грудь.)

К а т и л и н а
(отстраняя ее)

У й ди ! Я  ум ер .

А в р е л и я

М о й  лю бим ы й,
О , вы слуш ай!..

К а т и л и н а

М олчи1 Н е  стану слуш ать!
Т ы  ненавистна мне. Т в о е  коварство  
Я  р азгадал . М ен я  обречь хотела  
Н а  у ж ас  п о л у ж и зн и  ты! Н е  смей ж е  
Г л я деть  так на меня в упор! П р о н за ю т  
Т в о и  гл аза мне душ у , как кинж алом ...
А х  да , кинж ал!.. У м ри ! З а к р о й  гл аза!

(Выхватив кинжал из-за пояса, хватает ее за руку.) 

А в р е л и я

Б л агие боги , б о д р ст в у й т е  н ад  нами! 

К а т и л и н а

З а к р о й  гл аза , зак р ой  их, говорю !
В  них зв ездн ы й  бл еск , в них утренн ее н ебо ... 
П усть  утренняя зв езд оч к а  погаснет!
П у сть  сердц е перестанет биться»

Снова удар грома.



Действие третье 171

С лы ш иш ь?
П ривет прощ альны й боги  ж и зн и  ш лю т  
Т е б е  и К ати л и н е! Т а к  ум ри  ж е!

(Заносит над нею кинжал; она убегает в палатку; он за нею.)

Ф у р и я  
(прислушиваясь )

О н а с м ольбою  руки простирает,
О  ж и зн и  молит; но не внемлет он.
У дар и л  в сер д ц е ... К ончено. С верш илось!

К а т и л и н а  с кинжалом в руке медленно выходит из палатки. 

К а т и л и н а

С в ободен ! С к ор о  я с  зем ли  и сч езн у .
Д у ш а  у ж  п огр уж ается  в туман  
З а б в ен и я ; я ви ж у, слыш у см утно,
К ак  будто  н адо  мной сом кнулись волны.
Т ы  знаеш ь, что я эти м  вот кинж алом  
У би л ?  Я  не ее одн у  уби л ,
Н о  все сер дц а  зем ны е, все ж ивое  
И  все, что зелен еет  и цветет;
Я  погасил и зв езд ы  все на небе,
И  ясную  луну, и солнца пламя.
С м отри сам а —  оно все не восходит1 
И  не в зой д ет  у ж  больш е никогда!
Т еп ер ь  весь круг зем ной необозрим ы й  
М оги л ой  стал, огром ною , хол одн ой ,
С  свинцовы м сводом ; и п од  этим  сводом  
С тоим  мы двое —  ты и я —  вне света,
В н е тьмы, вне ж и зн и  и вне см ерти, двое  
Т ен ей , не зн аю щ и х  покоя.

Ф у р и я
М ы

С тоим  у  цели наш ей, К атилина!

К а т и л и н а

Н е т , шаг ещ е —  тогда  дости гн у цели.
О св ободи  меня от тяж кой  нош и.
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Н е  видиш ь —  труп нош у я на спине,
Т р у п  Катилины . К ол  в него вонзи!

(Показывает на кинжал.)

О св о б о д и  меня! В от  кол, которы м  
Я  утренней зв е зд е  гл аза  пронзил .
Бери его и труп п рон зи ; утратит  
Т о г д а  он власть свою , и я — свободен .

Ф у р и я  
(схватив кинжал)

Д а  будет  так, м ятеж ная душ а,
К о т ор ую  лю била, ненавидя!
С тряхни  с себя зем н ое брем я —  прах —
И  вслед за  мной в забвенье погрузи сь!

(Глубоко вонзает кинжал ему в грудь; он падает 
к подножию дуба.)

К а т и л и н а
(через некоторое время приходит в себя, проводит рукою 

по лбу и говорит слабым голосом)
Д у х  загадочны й, постиг я смы сл реченного тобой!
С ам себя  сгубил, но пал я от руки чуж ой.
Н ем ези д а  отомстила. М р ак , укрой меня скорей!
С тикс, неси ко мне Х а р о н а ! П усть  в ладье своей  
О н  ум чит меня от ж и зн и  по своим седы м  волнам  
В царство смерти. Д в е  дор оги  я уви ж у там;
М олча я сверну налево —  в мрачный ад  глухим путем.

А в р е л и я
(бледная, с окровавленной грудью, шатаясь, выходит из

палатки)
Н ет , в Э л и зи ум , * направо мы с тобой  свернем!

К а т и л и н а
(вздрагивая)

Э тот светлы й о б р а з? .. В  страхе у зн а ю  его едва...
Т ы  —  А в р ел и я ! С каж и мне, ты ещ е ж ива?



Аействие третье 173

А в р е л и я
(становясь возле него на колени)

Я  ж ива, чтоб гнет тяж ел ы х мук помочь тебе стряхнуть. 
Я  ж ива, чтоб лечь с тобою  р я дом  и —  усн уть .

Т ы  ж ива!
К а т и л и н а

А в р е л и я

Н а  миг созн ан ье мне затм ила ночи мгла, 
Н о  лю бовь супруги  снова силы  мне дала,
И  к тебе я поспеш ила в миг посл едн и й , роковой, —  
С гр удь ю  грудь, уста  с устам и вкусим мы покой.

К а т и л и н а

О , как сл адк о!.. Н о  бессил ьна будёт  вся лю бовь твоя. 
М ы  дол ж н ы  расстаться . М ести  в ж ертв у  отдан  я.
Т ы  стопой свободн ой , легкой в ц арство света поспеш иш ь, 
Я  сой ду  во мрак забвен ья , в м ертвенную  тиш ь!,.

А в р е л и я
(указывая на разгорающуюся в небе зарю )

Н е т , лю бовь сильнее м ести . С м ерти ночь нам не страш на. 
В идиш ь, тучи все исч езл и , даль светла, ясна...

(Поднимая руки к небу.)

С вет п о б ед у  торж ествует! Д ен ь  грядет, великий день! 
Д р у г , иди  за  м ною ... О ч и  осенила см ерти тень!..

(Опускается на землю возле него.)

К а т и л и н а
(прижимает ее к себе и, собрав последние силы, говорит)

О , какое счастье! В сп ом н ил ясно свой забы ты й сон: 
С вет опять потоком хлы нул, мрак бы л п обеж ден ,
И  навстречу дн ю , ликуя, грянул детский хор.
А х .. .  рука моя сл абеет ... угасает в зор ...
Н о  в душ е светло безм ер н о  и перед собой  
С нова виж у страш ны й облик ж и зн и  п рож и той .
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Ж и зн ь  моя —  р я д  вспы ш ек м олний, б ур я  ночи гр озов ой ;  
С м ерть —  заря* что день встречает, светлы й день иной!

(Склоняясь к Аврелии J
М р ак  душ и тобой  рассеян , водворен  в ней м ир и свет, 
И  в Э л и зи ум  и ду  я за  т обою  вслед!

(Вырывает кинжал из своей груди и говорит угасающим
голосом.)

Д у х и  утр а  н ас л о б за ю т ... им вручаем  душ у  мы ...
Т ы  л ю бовью  п обеди л а  д у х о в  зл о б н ы х  тьмы!

Во время последнего монолога Ф у р и я  все дальше и дальше уходит 
в глубину сцены, где и скрывается. Голова Катилкны падает на грудь 

Аврелии; оба умирают.


